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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all
packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

1 This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been supervised/instructed and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be done by children unless they are older
than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach
of children under 8 years.

2 If you overfill, the kettle may spit boiling water.

3 Use the kettle only with the stand supplied (and vice versa).

4 If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,

its service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.
® Don't put the kettle, stand, cable, or plug in any liquid; don't use the kettle in a bathroom,

near water, or outdoors.

5 Keep the kettle, stand, and cable away from the edges of worktops and out of reach of
children.

6 Don't use the kettle for any purpose other than heating water.

7 Don't operate the appliance if it's damaged or malfunctions.

household use only

@ FILLING
1 Squeeze the lid lock into the lid to open it.
2 Fill with at least 1 cup of water, but not above max.
3 Close the lid, and press down to lock it.



diagrams 4 lid 7 switch
1 hook 5 lid lock QO off
2 filter 6 handle 8 light
3 spout (inside) | on 9 stand

@ SWITCHING ON
4 Put the stand on a stable, level surface.
5 Plug the stand into the wall socket.
6 Put the kettle on the stand.
7 Move the switch to |. The light will glow.

@ SWITCHING OFF
8 When the water boils the kettle will switch off.
9 To switch off manually, move the switch to Q.
10 Lifting the kettle off the stand will also switch the kettle off.

& GENERAL

11 When you lift the kettle, you may see moisture on the stand. Don't worry - it's the steam
used to switch off automatically, which then condenses and escapes via vents under the
kettle.

12 You may see some discolouration on the floor of the kettle. Again, don’t worry - it’s due to
the bonding of the element to the kettle floor.

0 USING WITH INSUFFICIENT WATER

13 This will shorten the life of the element. A boil-dry cut-out will switch the kettle off.
14 You must then remove the kettle from its stand to reset the cut-out.

15 Sit the kettle on the work surface till it's cold.

& CARE AND MAINTENANCE

16 Unplug the stand from the wall socket, and let the kettle cool down fully before cleaning.
17 Wipe all surfaces with a clean damp cloth.

18 Keep the connectors dry.

& CLEANING THE FILTER

19 Switch the kettle off, and let it cool.

20 Open the lid.

21 Grip the top of the filter, and push it down and into the kettle to release it.
22 Lift or tip it out of the kettle.

23 Rinse the filter under a running tap while brushing with a soft brush.

& REPLACE THE FILTER
24 Lower the filter into the kettle, and engage the bottom hook in the bottom of the spout.
25 Push the top of the filter towards the spout, to force the top hooks under the top of the spout.
26 Close the lid.
& DESCALE REGULARLY
27 Descale regularly, (at least monthly). Use a descaler suitable for use in plastic products (most
products have plastic parts). Follow the instructions on the package of descaler.
¢ Products returned under guarantee with faults due to scale will be subject to a repair charge.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and
electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with unsorted
municipal waste, but recovered, reused, or recycled.
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Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Geréat an Dritte abgeben, geben Sie
auch die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Gerat einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:

1 Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und alter
sowie von Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen und geistigen Fahigkeiten geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und
ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder
sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und
Instandhaltung des Gerats darf nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei
beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

2 Wenn Sie den Wasserkocher tibermaf3ig fillen, kann kochendes
Wasser herausspritzen.

3 Den Wasserkocher nur mit dem beiliegenden Sockel verwenden
(und umgekehrt).

4 Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller,
einer Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten
Fachkraft ersetzt werden, um eine mogliche Gefédhrdung

auszuschlieBBen.
& Wasserkocher, Sockel, Kabel und Stecker nicht in Fliissigkeiten legen; den Wasserkocher

weder im Badezimmer noch in der Nahe von Wasser, noch im Freien verwenden.

5 Wasserkocher, Sockel und Kabel sollten sich daher nicht zu nah am Rand der Arbeitsflache
und auBerdem auf3er Reichweite von Kindern befinden.

6 Den Wasserkocher zu keinem anderen Zweck als zum Erhitzen von Wasser verwenden.

7 Gerat keinesfalls benutzen, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktion zeigt.

Nur fiir den Gebrauch im Haushalt

& BEFULLEN
1 Driicken Sie die Offnungstaste in den Deckel, um diesen zu &éffnen.
2 Fullen Sie mindestens 1 Tasse Wasser ein, aber nur bis zur max Kennzeichnung.
3 Deckel zum Verriegeln nach unten driicken.

@ EINSCHALTEN
4 Den Sockel auf eine feste, ebene Flache stellen.
5 Den Stecker des Sockels in die Steckdose stecken.
6 Den Wasserkocher auf den Sockel setzen.
7 Den Schalter driicken auf |. Die Kontrolllampe leuchtet auf.

& AUSSCHALTEN
8 Sobald das Wasser kocht, schaltet sich der Wasserkocher aus.
9 Um den Kocher manuell auszuschalten drticken Sie den Schalter auf Q.

4



Zeichnungen 4 Deckel 7 Schalter
1 Haken 5 Offnungstaste QO aus
2 Filter 6 Griff 8 Kontroll-Lampe
3 Tille (innen) | ein 9 Sockel

10 Das Gerat schaltet sich ebenfalls aus, wenn Sie den Wasserkocher vom Sockel nehmen.

& ALLGEMEINES

11 Wenn Sie den Wasserkocher anheben, kénnen Sie unter Umstanden feststellen, dass sich auf
dem Sockel Feuchtigkeit gebildet hat. Dies ist kein Grund zur Sorge - es handelt sich hierbei
um den Dampf, der die automatische Ausschaltung aktiviert. Er setzt sich danach ab und
entweicht durch die Luftéffnungen unter dem Wasserkocher.

12 Sie werden eventuell eine Verfarbung am Boden des Wasserkochers feststellen. Dies ist kein
Grund zur Beunruhigung - die Verfarbung ist auf die Verbindung des Heizelements mit dem
Wasserkocherboden zuriickzufiihren.

€ KOCHEN MIT UNZUREICHENDER WASSERMENGE

13 Wird der Wasserkocher mit einer zu kleinen Wassermenge verwendet, verkiirzt sich die
Lebensdauer des Heizelements. Eine Trockenkoch-Abschaltung schaltet den Wasserkocher
aus.

14 Um den Wasserkocher nach der Abschaltung wieder in Betrieb nehmen zu kdnnen, miissen
Sie ihn vom Sockel nehmen.

15 Lassen Sie den Wasserkocher auf der Arbeitsplatte stehen, bis er abgekdhlt ist.

& PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

16 Den Stecker aus der Steckdose ziehen und den Wasserkocher abkiihlen lassen.
17 Alle Oberflachen mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen.

18 Achten Sie darauf, dass die Steckverbindungen nicht nass werden.

& REINIGUNG DES FILTERS

19 Den Wasserkocher ausschalten und abkihlen lassen.

20 Den Deckel 6ffnen.

21 Halten Sie den Filter am oberen Ende fest, driicken Sie ihn nach untern und ziehen Sie ihn
dann nach vorn, um ihn zu l6sen.

22 Entfernen Sie ihn durch Herausziehen oder Umkippen des Wasserkochers.

23 Den Filter unter flieBendem Wasser abspiilen und dabei mit einer weichen Blirste abbursten.

& DEN FILTER WIEDEREINSETZEN

24 Setzen Sie den Filter so in den Wasserkocher ein, dass der untere Haken in den unteren Teil
der Tulle einrastet.

25 Driicken Sie den oberen Teil des Filters in die Tille, damit die oberen Haken oben an der Tiille
einrasten.

26 Den Deckel schlieBen.

@ REGELMASSIG ENTKALKEN

27 Den Wasserkocher regelmaBig entkalken (mindestens einmal im Monat). Verwenden Sie
einen Entkalker, der fiir Kunststoffprodukte geeignet ist (die meisten Produkte haben
Kunststoffteile). Folgen Sie der Anleitung auf der Verpackung des Entkalkers.

3¢ Bei Produkten, die im Garantiezeitraum aufgrund von Mangeln zuriickgegeben werden, die
auf Kalkablagerungen zurtickzufiihren sind, wird eine Reparaturgebtihr in Rechnung gestellt.

UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Gerdten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschdadigenden Stoffe dirfen Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind,
nicht Giber den normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen wiederaufbereitet,
wiederverwertet oder recycelt werden.
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Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

1 Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus
et par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient
supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des
risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de
8 ans et qu'ils soient supervisés. Tenez I'appareil et le cable hors
de portée des enfants de moins de 8 ans.

2 Si vous remplissez trop la bouilloire, elle pourrait faire gicler de
I'eau bouillante.

3 Utilisez la bouilloire uniquement avec le socle fourni (et vice-versa).

4 Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le
fabricant, un de ses techniciens agréés ou une personne

également qualifiée, pour éviter tout danger.
® N'immergez pas la bouilloire, son socle, le cable ou la prise; n'utilisez pas la bouilloire dans

une salle de bain, a proximité d'eau ou a l'extérieur.

5 Tenez la bouilloire, le socle et le cable loin des bords des surfaces de travail et hors de portée
des enfants.

6 N'utilisez pas la bouilloire autrement que pour faire bouillir de I'eau.

7 N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.

usage ménager uniquement

& REMPLISSAGE
1 Poussez le verrou du couvercle dans le couvercle pour ouvrir celui-ci.
2 Remplissez la bouilloire avec au moins 1 tasse d'eau, mais en veillant a ne pas dépasser la
marque max.
3 Fermez le couvercle, et appuyez dessus pour le verrouiller.

& ALLUMAGE
4 Posez le socle sur une surface stable et plane.
5 Branchez le socle dans la prise murale.
6 Mettez la bouilloire sur le socle.
7 Placez I'interrupteur sur |. Le voyant s'allume.

@ ETEINDRE
8 Quand I'eau bout, la bouilloire va s'éteindre.
9 Pour éteindre la bouilloire manuellement, placez I'interrupteur sur Q.
10 Retirer la bouilloire de son socle coupera également son fonctionnement.



schémas 4 couvercle 7 interrupteur
1 crochet 5 verrou du couvercle QO arrét
2 filtre 6 poignée 8 voyant
3 bec verseur (intérieur) | marche 9 socle

@ GENERALITES

11 Quand vous soulevez la bouilloire, vous pouvez voir de I'humidité sur le socle. Ne vous
inquiétez pas — il sagit de la vapeur utilisée pour éteindre automatiquement la bouilloire ;
cette vapeur va ensuite se condenser et disparaitre grace a des orifices situés sous la
bouilloire.

12 Vous pourrez remarquer une décoloration au bas de la bouilloire. La encore, ceci est normal,
a cause du systéme de résistance a la base de la bouilloire.

<€) UTILISATION AVEC UNE QUANTITE INSUFFISANTE D'EAU

13 Ceci va réduire la durée de vie de la résistance. Un disjoncteur de sécurité va éteindre la
bouilloire en cas d'utilisation a sec.

14 Vous devez ensuite retirer la bouilloire de son socle pour réinitialiser le disjoncteur.

15 Déposez la bouilloire sur la surface de travail jusqu'a ce qu'elle ait refroidi.

& SOINS ET ENTRETIEN

16 Débranchez le socle de la prise murale et laissez refroidir totalement avant toute opération
de nettoyage de la bouilloire.

17 Essuyez toutes les surfaces avec un tissu humide et propre.

18 Veuillez a maintenir les connecteurs au sec.

& NETTOYAGE DU FILTRE

19 Eteignez la bouilloire et laissez-la refroidir.

20 Ouvrez le couvercle.

21 Tenez le filtre par la partie supérieure et poussez-le vers le bas dans la bouilloire pour le
libérer.

22 Soulevez le filtre ou extrayez-le de la bouilloire.

23 Rincez le filtre a I'eau courante a 'aide d'une brosse douce.

& REMETTEZ LE FILTRE EN PLACE

24 Abaissez le filtre dans la bouilloire et enclenchez le crochet situé a lI'extrémité inférieure du
filtre dans la partie inférieure du bec verseur.

25 Poussez la partie supérieure du filtre vers le bec verseur afin d’enclencher les crochets
supérieurs sous la partie supérieure du bec verseur.

26 Fermez le couvercle.

@ DETARTREZ REGULIEREMENT

27 Détartrez réguliérement (au moins une fois par mois). Utilisez un détartrant adéquat pour
une utilisation sur des produits plastique (la plupart des produits ont des éléments en
plastique). Suivez bien le mode d’emploi sur I'emballage de celui-ci.

¢ La réparation de produits retournés sous garantie présentant des défauts liés au tartre sera
payante.

PROTECTION ENVIRONNEMENTALE

Afin d’éviter des probléemes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils présentant
ce symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent faire l'objet
d’une récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.
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Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een
derde geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

1 Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en
ouder en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke en
verstandelijke vaardigheden of die onvoldoende ervaring of
kennis hebben, indien zij onder toezicht staan of goed
geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
gebruikersonderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd
worden, tenzij ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht staan. Houd
het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen van
jonger dan 8 jaar.

2 Als u de waterkoker te vol doet, kan er kokend water uitspatten.

3 Gebruik de waterkoker alleen met de bijgeleverde voet (en
omgekeerd).

4 Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een
technicus of een ander deskundig persoon vervangen worden

om eventuele risico’s te vermijden.
& Dompel de waterkoker, de voet, het snoer en de stekker niet in vloeistoffen; gebruik de

waterkoker niet in de badkamer, in de buurt van water of in de open lucht.

5 Houd de waterkoker, de voet en het snoer weg van de rand van werkbladen en buiten bereik
van kinderen.

6 Gebruik de waterkoker alleen voor het verwarmen van water.

7 Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.

uitsluitend voor huishoudelijk gebruik

& VULLEN
1 Druk de dekselvergrendeling in het deksel om het te openen.
2 Vul met tenminste 1 kopje water, maar niet voller dan max.
3 Sluit het deksel en druk het naar beneden om het te vergrendelen.

& AANZETTEN
4 Plaats de voet op een stabiele, vlakke ondergrond.
5 Steek de stekker van de voet in het stopcontact.
6 Zet de waterkoker op de voet.
7 Zet de schakelaar op |. Het lampje zal oplichten.

& UITSCHAKELEN
8 De waterkoker schakelt uit wanneer het water kookt.
9 Als u handmatig wilt uitschakelen, draait u de schakelaar op O.
10 Door de waterkoker van de voet af te nemen, zal de waterkoker ook uitgeschakeld worden.



afbeeldingen 4 deksel 7 schakelaar
1 haak 5 dekselvergrendeling QO uit
2 filter 6 handvat 8 lampje
3 schenktuit (binnenin) | aan 9 voet

& ALGEMEEN

11 Hetis mogelijk dat er condens op de voet van de waterkoker ontstaat. Maakt u zich geen
zorgen, dit wordt veroorzaakt door de stoom die de waterkoker automatisch uitschakelt. De
stoom condenseert en komt vrij via de luchtopeningen onder de waterkoker.

12 Het kan zijn dat u op de bodem van de waterkoker enige verkleuring aantreft. Ook hier hoeft
u zich geen zorgen om te maken, dit komt door de verbinding van het verwarmingselement
met de bodem van de waterkoker.

€ KOKEN MET TE WEINIG WATER

13 Hierdoor zal het verwarmingselement minder lang meegaan. De droogkookbeveiliging
schakelt de waterkoker uit.

14 Hierna haalt u de ketel van zijn voetstuk om de beveiliging opnieuw in te stellen.

15 Zet de ketel op het werkoppervlak tot deze is afgekoeld.

& ZORG EN ONDERHOUD

16 Haal de stekker van de voet uit het stopcontact en laat de waterkoker volledig afkoelen,
voordat u hem reinigt.

17 Neem alle oppervlakken af met een schone vochtige doek.

18 Houd de contacten droog.

& REINIGEN VAN HET FILTER

19 Zet de waterkoker uit en laat hem afkoelen.

20 Open het deksel.

21 Grijp de bovenkant van het filter vast, en druk het naar beneden en in de ketel om het vrij te
geven.

22 Til of kantel het omhoog uit de ketel.

23 Gebruik een zachte borstel en spoel het filter onder de kraan uit.

& TERUGPLAATSEN VAN HET FILTER

24 Verlaag het filter in de ketel, en plaats de haak aan de onderkant in de onderkant van de
schenktuit.

25 Druk de bovenkant van het filter richting de schenktuit, om de bovenhaken onder de
bovenkant van de schenktuit te bevestigen.

26 Sluit het deksel.

& REGELMATIG ONTKALKEN

27 Ontkalk de waterkoker regelmatig (tenminste één keer per maand). Gebruik een
ontkalkingsmiddel dat geschikt is voor kunststof producten (de meeste producten bevatten
kunststof onderdelen). Volg de instructies op de verpakking van de ontkalker.

¢ Voor geretourneerde producten die onder de garantie vallen en waarbij defecten zijn
opgetreden als gevolg van kalkaanslag, worden reparatiekosten in rekening gebracht.

MILIEUBESCHERMING

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden
weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen,
opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

1 Lapparecchio pu0 essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e
da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
senza esperienza e conoscenza a condizione che vengano
controllate/istruite e capiscano i pericoli in cui si puo incorrere. |
bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate
da bambini di eta inferiore agli 8 anni e sotto il controllo di un
adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore agli 8 anni.

2 Riempiendo troppo il bollitore potrebbe schizzare l'acqua
bollente.

3 Usare il bollitore solo con la base di supporto fornita (e viceversa).

4 Se il cavo é danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un
rivenditore autorizzato o da personale similmente qualificato, per

evitare incidenti.
& Non immergere in alcun liquido il bollitore, la base di supporto, il cavo o la spina; non usare il

bollitore in bagno, in prossimita dell’acqua o all’aperto.

5 Tenere il bollitore, la base di supporto e il cavo lontano dai bordi del piano d’appoggio e
lontano della portata dei bambini.

6 Non usare il bollitore per scopi diversi da riscaldare I'acqua.

7 Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

solo per uso domestico

& RIEMPIMENTO
1 Schiacciare la chiusura del coperchio per aprirlo.
2 Riempire con almeno 1 tazza di acqua, ma non superare il livello max.
3 Chiudere il coperchio, esercitando una leggera pressione sullo stesso.

& ACCENSIONE DEL BOLLITORE
4 Porre la base di supporto su una superficie stabile e in piano
5 Inserire nella presa di corrente la spina della base di supporto.
6 Porre il bollitore sulla base di supporto.
7 Posizionare il pulsante su |. La spia si accende.

& SPEGNIMENTO DEL BOLLITORE
8 Quando l'acqua bolle il bollitore si spegne.
9 Per spegnere il bollitore manualmente, spostare il pulsante su Q.
10 Il bollitore si spegne anche se viene sollevato dalla base di supporto.

10



immagini 4 coperchio 7 interruttore
1 gancio 5 chiusura del coperchio QO spento
2 filtro 6 impugnatura 8 spia
3 beccuccio (interno) | acceso 9 base di supporto

& GENERALITA

11 Quando il bollitore viene sollevato si puo notare dell'umidita sulla base di supporto. Non c'é
da preoccuparsi; si tratta del vapore che ha provocato lo spegnimento automatico, si e
condensato ed é sfuggito dai fori di sfogo sotto il bollitore.

12 Sul fondo del bollitore si puod notare un certo scolorimento. Anche per questo non c'é da
preoccuparsi: € dovuto alla saldatura dell’elemento sotto il fondo del bollitore.

<€ UTILIZZO CON TROPPO POCA ACQUA

13 Facendolo si accorcerebbe la durata dell’elemento. Un interruttore di protezione fa spegnere
in tal caso automaticamente il bollitore.

14 Bisogna poi rimuovere il bollitore dalla base di supporto per resettare l'interruttore.

15 Lasciare il bollitore sulla superficie di lavoro fino a quando si sara raffreddato.

& CURA E MANUTENZIONE

16 Staccare dalla presa di corrente la spina della base di supporto e lasciare che il bollitore si
raffreddi prima di pulirlo.

17 Passare su tutte le superfici un panno pulito inumidito.

18 Tenere i connettori asciutti.

& PULIZIA DEL FILTRO

19 Spegnere il bollitore e lasciarlo raffreddare.

20 Aprire il coperchio.

21 Afferrare la parte alta del filtro e spingerla verso il basso e all'interno del bollitore per
smontarlo.

22 Sollevare o inclinarlo per farlo uscire fuori dal bollitore.

23 Risciacquare il filtro sotto I'acqua corrente del rubinetto utilizzando uno spazzolino morbido.

& RIMETTERE A POSTO IL FILTRO

24 Inserire il filtro all'interno del bollitore e agganciare il gancio inferiore alla parte inferiore del
beccuccio.

25 Spingere la parte superiore del filtro verso il beccuccio per fare forza sui ganci superiori sotto
la parte superiore del beccuccio.

26 Chiudere il coperchio.

@ DISINCROSTARLO CON REGOLARITA

27 Rimuovere le incrostazioni con regolarita (almeno una volta al mese). Usare un prodotto di
disincrostazione idoneo per articoli di plastica (la maggior parte dei prodotti ha parti in
plastica). Seguire le istruzioni sulla confezione del decalcificante.

¢ | prodotti ancora in garanzia mandati in riparazione con guasti dovuti alle incrostazioni
saranno assogettati ad un addebito per la riparazione.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti
elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere
smaltiti con i rifiuti non differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.
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Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.
MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

1 Lapparecchio pu0 essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e
da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
senza esperienza e conoscenza a condizione che vengano
controllate/istruite e capiscano i pericoli in cui si puo incorrere. |
bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate
da bambini di eta inferiore agli 8 anni e sotto il controllo di un
adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore agli 8 anni.

2 Si lo sobrellena, puede que el hervidor salpique agua hirviendo.

3 Use el hervidor solo con la base suministrada (y viceversa).

4 Si el cable esta danado, éste debera ser cambiado por el
fabricante, su agente de servicio, o alguien con cualificacién

similar para evitar peligro.
® No ponga el hervidor, base, cable o el enchufe en cualquier liquido; no use el hervidor en el

cuarto de bafio, cercano a agua o fuera de casa.

5 Mantenga el hervidor, base y el cable fuera de los bordes de las superficies de trabajo y fuera
del alcance de los nifios.

6 No use el hervidor para algun otro propdsito que no sea calentar agua.

7 No use el aparato si esta dafiado o si no funciona bien.

solo para uso doméstico

& LLENADO
1 Apriete el cierre de la tapa contra la tapa para abrirla.
2 Llene el hervidor con al menos 1 taza de agua, pero no por encima de la marca max.
3 Cierre la tapay presione hacia abajo para fijarla.

& ENCENDER
4 Ponga la base sobre una superficie estable y nivelada.
5 Conecte la base al suministro eléctrico.
6 Ponga el hervidor en su base.
7 Mueva el interruptor a |. Se encendera la luz.

& APAGAR
8 Cuando hierva el agua, el hervidor se apagard automaticamente.
9 Para apagarlo manualmente, mueva el interruptor a O.
10 También se apagara si saca el hervidor de su base.
& GENERAL
11 Cuando levante el hervidor, puede que vea humedad en la base. No se preocupe - es el
vapor usado para apagarlo automaticamente, el cual entonces se condensa y escapa por las
ventilaciones debajo del hervidor.

12



ilustraciones 4 tapa 7 interruptor
1 gancho 5 cierre de la tapa QO apagado
2 filtro 6 asa 8 luz
3 pico (interior) | encendido 9 base

12 Puede que vea alguna descoloraciéon en el fondo del hervidor. Otra vez, no se preocupe
- esto es debido a la adhesion del elemento al fondo del hervidor.

0 USO CON CANTIDAD INSUFICIENTE DE AGUA

13 Esto reducira la vida util del elemento. Un interruptor disyuntor protector contra hervir en
seco apagara el hervidor automaticamente.

14 A continuacion retire el hervidor de la base para volver a activar el interruptor.

15 Deje el hervidor sobre la mesa de cocina hasta que se enfrie.

& CUIDADO Y MANTENIMIENTO

16 Desenchufe el hervidor del suministro eléctrico, y deje que el hervidor se enfrie totalmente
antes de limpiarlo.

17 Limpie todas las superficies con un pano humedo limpio.

18 Mantenga secos los conectores.

& LIMPIEZA DE FILTRO

19 Apague el hervidor, déjelo enfriar.

20 Abra la tapa.

21 Sujete la parte superior del filtro y empujela hacia abajo y hacia el interior del hervidor, a fin
de liberar el filtro.

22 Levantelo o inclinelo hacia la parte externa del hervidor.

23 Enjuague el filtro con agua poniéndolo debajo del grifo mientras lo cepilla con un cepillo
suave.

& VUELVA A PONER EL FILTRO

24 Baje el filtro hacia el interior del hervidor y encaje el gancho inferior en la parte inferior del
pico.

25 Empuije la parte superior del filtro hacia el pico hasta encajar los ganchos superiores por
debajo de la parte superior del pico.

26 Cierre la tapa

& DESESCAME REGULARMENTE
27 Desescame regularmente, (como minimo mensualmente). Use un producto desescamador
adecuado para usar en productos plasticos (la mayoria de los productos incorporan piezas
plasticas). Siga las instrucciones del destructor de sarro.
¢ Los productos en garantia que se devuelvan por acumulacién de depdsitos estaran sujetos al
pago de la reparacion.
PROTECCION MEDIOAMBIENTAL
Para evitar problemas medioambientales y de salud provocados por las sustancias
peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con este
simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.
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Leia as instrucdes e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o
aparelho a alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizagdo.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as precaugoes basicas de seguranca, incluindo:

1 Este aparelho pode ser usado por criangas com idade de 8 anos
ou superior e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam os
riscos envolvidos. As criancas nao devem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutencao por parte do utilizador nao deverao ser
feitas por criangas a nao ser que tenham mais de 8 anos e sejam
supervisionadas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance
de criangas com menos de 8 anos.

2 Se encher demasiado, o jarro pode salpicar agua a ferver.

3 Utilize o jarro apenas com a base fornecida (e vice versa).

4 Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de
assisténcia técnica ou qualquer profissional devidamente

qualificado devera substitui-lo para se evitarem riscos.
® Nao submirja o jarro, a base, o cabo ou a ficha em qualquer liquido. No utilize o jarro

eléctrico em casas de banho, perto de 4gua ou no exterior.

5 Mantenha o jarro, a base e o cabo afastados das bordas das bancadas e fora do alcance das
criancgas.

6 Nao utilize o jarro para outro fim que ndo seja o de aquecer agua.

7 Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.

apenas para uso doméstico

& ENCHER
1 Prima o fecho da tampa para baixo para a abrir.
2 Encha com até 1 chdvena de dgua, pelo menos, mas ndo acima da marca max.
3 Feche a tampa e pressione para baixo para a fechar.

& LIGAR
4 Coloque a base numa superficie estavel e plana.
5 Ligue a base a uma tomada da parede.
6 Coloque o jarro na base.
7 Passe o interruptor para |. A luz acende.

& DESLIGAR
8 Quando a agua ferver, o jarro desliga.
9 Para desligar manualmente, passe o interruptor para Q.
10 O jarro também desliga se o levantar da base.
& GERAL
11 Quando levanta o jarro, a base pode conter humidade. Nao se preocupe, é o vapor utilizado
para o desligamento automatico que, a seguir, condensa e sai pelas aberturas debaixo do
jarro.

14



esquemas 4 tampa 7 interruptor S
1 gancho 5 fecho da tampa QO desligado 'Lq_
2 filtro 6 pega 8 luz
3 bico (interior) | ligado 9 base

12 O fundo do jarro pode apresentar alguma descoloracdo. Uma vez mais, ndo se preocupe
— esta deve-se a unido da resisténcia e o fundo do jarro.

€ UTILIZACAO COM AGUA INSUFICIENTE

13 A utilizacdo com dgua insuficiente encurta a vida util da resisténcia. Um dispositivo de corte
de energia desliga o jarro quando este nao tiver agua.

14 Remova depois o jarro da base para reverter o corte de energia.

15 Coloque o jarro na bancada até que arrefeca.

& CUIDADOS E MANUTENCAO

16 Retire a ficha da base da tomada da parede e deixe o jarro arrefecer completamente antes de
o limpar.

17 Limpe todas as superficies com um pano limpo e humido.

18 Mantenha os conectores secos.

& LIMPAR O FILTRO

19 Desligue o jarro e deixe-o arrefecer.

20 Abra a tampa.

21 Segure o topo do filtro empurrando-o para baixo e para o interior do jarro eléctrico, para
libertar o filtro.

22 Levante-o ou incline-o para fora do jarro eléctrico.

23 Passe o filtro por 4gua a correr e, a0 mesmo tempo, escove-0 Com uma escova macia.

& INSTALAR O FILTRO

24 Desca o filtro para o interior do jarro eléctrico e encaixe o gancho inferior na parte de baixo
do bico.

25 Empurre o topo do filtro na direccdo do bico para encaixar os ganchos superiores por baixo
do topo do bico.

26 Feche a tampa.

& DESCALCIFICAR REGULARMENTE

27 Descalcifique regularmente (pelo menos mensalmente). Utilize um descalcificador adequado
para utilizar em produtos de plastico (a maior parte dos produtos possuem pecas de plastico).
Siga as instru¢des da embalagem de anti-calcario.

3¢ Os produtos devolvidos durante a garantia com avarias devido a calcario estarao sujeitos a
custos de reparacao.

PROTECCAO AMBIENTAL

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias perigosas contidas em
equipamentos eléctricos e electrénicos, os aparelhos com este simbolo ndo deverao ser
misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det

overdrages til andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

1 Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og derover og
personer hvis fysiske, sansemaessige eller mentale evner er
nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring, hvis de er
blevet instrueret/har veeret under opsyn og forstar de forbundne
farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke foretages af bgrn, medmindre de er over
8 ar og holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes
uden for reekkevidden af bgrn under 8 ar.

2 Hvis du fylder for meget vand i elkedlen, kan der sprgjte kogende

vand ud.
3 Anvend kun elkedlen sammen med den medfglgende sokkel (og

omvendt).
4 Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa

eventuelle skader undgas.
® Nedsank ikke elkedlen, soklen, ledningen eller stikket i vaeske, og undlad at anvende
elkedlen pa badevzerelset, i neerheden af vand eller udenders.
5 Hold elkedlen, soklen og ledningen pa afstand af bordets kant og uden for barns reekkevidde.
6 Anvend ikke elkedlen til andre formal end opvarmning af vand.
7 Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
kun til privat brug

& OPFYLDNING
1 Skub laget las ind i laget for at dbne det.
2 Fyld op med mindst 1 kop vand, men ikke til over max.
3 Luk for laget og tryk ned for at lase det.

@ TAND MASKINEN

4 Anbring soklen pa et stabilt, plant underlag.

5 Seet stikket til soklen i stikkontakten.

6 Anbring elkedlen pa soklen.

7 Skub afbryderknappen over pa |. Lampen tender.
@ SLUK MASKINEN

8 Nar vandet koger, elkedlen slukkes.

9 Du kan slukke for elkedlen manuelt ved at skubbe afbryderknappen over pa Q.
10 Det er ogsa muligt at slukke for elkedlen ved at fjerne den fra soklen.

& GENERELLE TIPS
11 Nar du lgfter elkedlen, kan der vaere fugt pa soklen. Det er helt normalt — det er den damp,
som bruges til at slukke elkedlen automatisk. Dampen fortaettes til vand, der lgber ud

gennem hullerne under elkedlen.
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tegninger 4 lag 7 afbryderknap
1 krog 5 lagets las QO sluk
2 filter 6 handtag 8 indikator
3 tud (indvendigt) | teend 9 sokkel

12 Der kan forekomme misfarvning i bunden af elkedlen. Det er ogsa helt normalt og skyldes
det kleebemiddel, som er brugt til at fastgere varmelegemet til elkedlens bund.

€ KOGNING AF FOR LIDT VAND

13 Kogning af for lidt vand forkorter varmelegemets levetid. En tarkogningsafbryder slukker for
elkedlen.

14 Du skal tage kedlen af dens sokkel for at annullere afbrydelsen.

15 Stil kedlen pa kekkenbordet indtil den er kold.

& PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

16 Tag stikket til soklen ud af stikkontakten, og vent at elkedlen er kolet af for den rengores.
17 Ter apparatets yderside af med en ren, fugtig klud.

18 Serg for at kontakterne altid er torre.

& RENGOQRING AF FILTERET

19 Sluk for elkedlen, og lad den kgle af.

20 Abn laget.

21 Tag fat gverst pa filtret, og tryk det nedad og ind i kedlen for at frigere det.
22 Tag det op eller vip det ud af kedlen.

23 Skyl filteret under vandhanen, mens du skrubber det med en blgd barste.

& UDSKIFT FILTERET

24 Saenk filtret ned i kedlen, og fastger den nederste krog i bunden af tuden.

25 Tryk filtrets gverste del imod tuden for at tvinge de averste kroge pa plads under tudens
overste del.

26 Luk laget.

@ REGELMASSIG AFKALKNING

27 Elkedlen skal afkalkes regelmaessigt (mindst en gang om maneden). Anvend et
afkalkningsmiddel, som er egnet til anvendelse i plastprodukter (de fleste produkter har
plastdele). Felg instruktionen pa pakken med afkalkningsmiddel.

3¢ Returnerede produkter, hvis defekter skyldes kalkaflejringer, repareres mod et gebyr.

MILJ@BESKYTTELSE

Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde
farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil
udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa miljg og menneskers sundhed.

(on
O
c
Q
(%)
Q
5
<.
(%)
3.
5
Q

17




Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du
overlater apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fore anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:

1 Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och uppat
och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller med bristande erfarenhet och kunskap, om
personerna i fraga ar under uppsikt och har fatt anvisningar om
hur apparaten fungerar och om de har forstatt vilka risker som
anvandningen kan medfdra. Barn ska inte leka med apparaten.
Rengdring och anvandarunderhall ska inte utforas av barn, savida
de inte ar 6ver 8 ar och ar under uppsikt. Hall apparat och elkabel
utom rackhall for barn under 8 ar.

2 Om man fyller pa fér mycket, kan kokande vatten spruta ut fran
vattenkokaren.

3 Anvand endast vattenkokaren tillsammans med medféljande
bottenplatta (och vice versa).

4 Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren,
serviccombud eller ndgon med liknande kompetens for att

undvika skaderisker.
® Ligg inte vattenkokare, bottenplatta, sladd eller stickkontakt i ndgon som helst slags véatska.

Anvand inte apparaten i badrum, ndra vatten eller utomhus.

5 Placera inte apparat, bottenplatta och sladd pa bordets ytterkant och hall apparaten utom
rackhall for barn.

6 Anvand inte vattenkokaren for nagot annat andamal an att koka vatten.

7 Anvand inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.

endast for hushallsbruk

@ FYLLA PA VATTEN
1 Tryck pa locklaset for att dppna locket.
2 Fyll pa minst en (1) kopp vatten men fyll inte pa 6ver maximal markering (max).
3 Stang locket och 1as det genom att trycka ned det.

& SLA PA STROMMEN
4 Stéll bottenplattan pa en fast och jamn yta.
5 Anslut bottenplattan till vdgguttaget.
6 Stall vattenkokaren pa bottenplattan.
7 Vrid strombrytaren till |. Signallampan lyser.
@ STANGA AV STROMMEN
8 Nar vattnet kokar kommer vattenkokaren att stangas.
9 Vrid strombrytaren till O for manuell avstangning.
10 Vattenkokaren stangs ocksa av nar man lyfter den fran bottenplattan.
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bilder 4 lock 7 strombrytare O
1 hake 5 locklas Qav c
2 filter 6 handtag 8 signallampa =
3 pip (insida) | pa 9 bottenplatta g

& ALLMANT >
11 Nar man lyfter upp vattenkokaren kan det finnas fukt pa bottenplattan. Det beror pa att den S

uppkomna dngan, som leder till automatisk avstangning, kondenseras och férangas genom
Oppningar under vattenkokaren och det &r ingenting att oroa sig for.

12 Det kan forekomma en viss missfargning pa vattenkokarens botten. Det beror pa att
elementet och vattenkokarens botten ar i kontakt med varandra och det &r inte heller nagot
att oroa sig for.

€ ANVANDA VATTENKOKAREN MED FOR LITEN VATTENMANGD

13 Detta leder till att virmeelementets livslangd forkortas. En brytare for torrkokningsskydd
kommer att stdnga av vattenkokaren

14 Vattenkokaren maste tas bort fran bottenplattan for att brytaren ska aterstallas.

15 Placera vattenkokaren pa arbetsytan tills den har svalnat.

@ SKOTSEL OCH UNDERHALL

16 Dra ur sladden och lat vattenkokaren blir helt kall innan den rengérs.
17 Torka av alla ytor med en ren och fuktig trasa.

18 Se till att anslutningarna ar torra.

& RENGORA FILTRET

19 Stdng av vattenkokaren och Iat den svalna.

20 Oppna locket.

21 Losgor filtret genom att fatta tag i filtrets 6vre del och trycka ned det i kannan.
22 Lyft upp eller hall ut filtret fran kannan.

23 Skolj filtret under rinnande vatten och borsta samtidigt med en mjuk borste.

@ SATTA TILLBAKA FILTRET

24 For ned filtret i kannan och fast den nedre haken i pipens botten.

25 Tryck filtrets Ovre del mot pipen sa att de 6vre hakarna pressas in under pipens 6vre del.
26 Stang locket.

& AVKALKA REGELBUNDET

27 Avkalka regelbundet (minst en gang i manaden). Anvand ett avkalkningsmedel som passar
for plastprodukter (de flesta produkter har plastdelar). Folj bruksanvisningen for
avkalkningsmedlet.

3¢ Produkter med gallande garanti som returneras pé grund av nagot fel orsakat av
kalkavlagringar kommer att paldggas reparationsavgift.

MILJOSKYDD

For att undvika miljé- och hélsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och
elektroniska produkter far inte apparater som ar markta med denna symbol kastas tillsammans
med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller dtervinnas.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det
videre. Fjern all emballasje for bruk.
VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

1 Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte ar og personer med
nedsatte fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende
erfaring eller kunnskap hvis slike personer har fatt oppleering eller
blir holdt under oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken
av apparatet. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og
vedlikehold skal ikke utfgres av barn med mindre de er over atte
ar og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under atte ar.

2 Hvis du fyller for mye, kan kannen sprute kokende vann.

3 Bruk kun kannen pa sokkelen som fglger med og omvendt.

4 Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicekontoret eller andre som er kvalifiserte for 8 unnga fare.
® Ikke sett kannen, sokkel, kabel eller stikkkontakt i noen form for vaeske. Ikke bruk kannen pa
badet, naer vann eller utenders.
5 Hold kannen, sokkelen og kabelen fra kanten pa arbeidsbenken og utenfor barns rekkevidde.
6 lkke bruk kannen til andre formal enn det den er tilegnet for.
7 lkke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
kun for bruk i hjemmet

& FYLLING
1 Skyv dekselldsen inn i dekselet for & dpne det.
2 Fyll pd med minst én kopp vann, men ikke over max.
3 Lukk dekselet og trykk det ned for a lase det.

@ SLAPA
4 Ha sokkelen pa et stabilt flatt underlag.
5 Plugg inn sokkelen til en stikkontakt.
6 Ha kannen pa sokkelen.
7 Ha bryteren pa |. Lyset vil komme pa.

@ SLA AV
8 Nar vannet koker sa vil kannen slas av.
9 For a sld av manuellt, ha bryteren pa Q.
10 Ved a ta kannen av sokkelen vil fgre til at kannen slas av.

& GENERELT

11 Nar du lgfter kannen, sa kan det forekomme mugg pa sokkelen. lkke bli bekymret - dette er
damp som er blitt dannet for automatisk avslaing, som slipper ut og renner under kannen.

12 Du kan se noe misfarging i bunnen av kannen. Igjen, ikke bekymre deg - dette kommer av
fastbindingen av elementene pa kannens bunn.

0 BRUK AV IKKE TILSTREKKELIG MED VANN
13 Dette vil avkorte levetiden pa elementet. Tarrkoking vil sld av kannen.
14 Du ma fjerne kjelen fra sokkelen den star pa for a aktivere den pa nytt.
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figurer 4 deksel 7 bryter
1 krok 5 deksellds Qav
2 filter 6 handtak 8 lys
3 tut (innside) | pé 9 sokkel

15 Plasser kjelen pa arbeidsbenken til den har blitt kald.
& HANDTERING OG VEDLIKEHOLD

16 Trekk ut sokkelen fra veggstopselet, og la kannen kjgles fullstendig ned for rensing.
17 Terk av alle overflater med en ren fuktig klut.
18 Hold koplingene torre.
& RENGJORING AV FILTER
19 Sl av kannen og la den kjgle ned.
20 Apne dekslet.
21 Ta tak i toppen pa filteret og trykk det ned og inn pa kokeren for a frigjere det.
22 Loft eller tipp det ut av kokeren.
23 Skyll filteret under rennende vann, samtidig med a bgrste den med en myk borste.
& BYTTING AV FILTER
24 Senk filteret inn i kokeren og fest bunnkroken nederst pa tuten.
25 Trykk toppen av filteret mot tuten for a lasne toppkrokene under toppen av tuten.
26 Lukk dekslet.
& AVKALK REGELMESSIG
27 Avkalk regelmessig, (minst hver maned). Bruk en avkalkning som passer for bruk med
plastikkprodukter (de fleste produkter har plastikkdeler). Fglg instruksjonene pa
avkalkningspakken.
3% Produkter som returneres under garanti med feil grunnet kalk vil fa reparasjonskostnader.
MILJ@BESKYTTELSE
For @ unngd miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i
elektriske og elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen
med vanlig avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.
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Lue kdyttdohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkildlle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kadyttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

1 Laitetta saavat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden
fyysinen, aistienvarainen tai henkinen toimintakyky on
heikentynyt, tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heita
valvotaan/ohjeistetaan, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivat ole yli 8-vuotiaita ja
valvonnan alla. Pida laite ja kaapeli alle 8-vuotiaiden
ulottumattomissa.

2 Jos taytat liikaa, kattilasta voi roiskua kiehuvaa vetta.

3 Kdyta vedenkeitinta vain sen mukana toimitetun alustan kanssa
(ja alustaa vastaavasti vain taman keittimen kanssa).

4 Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan,
taman huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan

henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.
® Al laita vedenkeitintd, alustaa, johtoa tai pistoketta mihinkadn nesteeseen; &l3 kayta
vedenkeitintd kylpyhuoneessa, veden ldhelld tai ulkona.
5 Pida vedenkeitin, alusta ja johto poissa tyotason reunalta ja lasten ulottuvilta.
6 Al kdyta vedenkeitintd muuhun tarkoitukseen kuin veden lammittamiseen.
7 Ala kdyt laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
vain kotikdyttoon

@ TAYTTAMINEN
1 Avaa kansi puristamalla kannen lukko kannen sisélle.
2 Tayta vahintdan 1 kupillinen vettd, mutta ei yli max-merkinndn.
3 Sulje kansi ja lukitse se painamalla alas.

@ KYTKE LAITE PAALLE
4 Aseta alusta vakaalla tasaiselle alustalle.
5 Kytke alusta seindpistorasiaan.
6 Laita vedenkeitin alustalle.
7 Siirrd kytkin asentoon |. Valo syttyy.
& SAMMUTUS
8 Kun vesi kiehuu, vedenkeitin sammuu.
9 Jos haluat sammuttaa keittimen kasin, kddanna valitsin asentoon Q.
10 Jos nostat keittimen pois alustalta, se sammuu.
@ YLEISTA
11 Kun nostat vedenkeitintd, voit havaita alustalla kosteutta. Ei syyta huoleen - se on hoyrya,
jota kaytetdadn automaattisessa ja joka tiivistyy ja purkautuu keittimen alla olevista aukoista.
12 Voit huomata, etta keittimen pohjan vari muuttuu. Tastakaan ei pida huolestua - se johtuu
elementin kiinnittymisesta keittimen pohjaan.
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piirrokset 4 kansi 7 katkaisija
1 koukku 5 kannen lukitus QO pois
2 suodatin 6 kahva 8 valo
3 nokka (sisdpuolelta) | paélle 9 alusta

€ KAYTTO LIIAN VAHALLA VEDELLA

13 Tallainen kdytto lyhentdd elementin kdyttoikda. Kuumentaminen kuivana aiheuttaa
keittimen sammumisen.

14 Sinun tdytyy irrottaa keitin alustalta palauttaaksesi sen toimintaan.

15 Anna keittimen olla tyotasolla kunnes se on jadhtynyt.

& HOITO JA HUOLTO

16 Irrota alusta seindpistorasiasta ja anna keittimen jadhtya ennen puhdistusta ja anna keittimen
jaahtya ennen puhdistusta.

17 Pyyhi kaikki pinnat puhtaalla, kostealla liinalla.

18 Pida liittimet kuivina.

& SUODATTIMEN PUHDISTAMINEN

19 Sammuta kattila ja anna sen jaahtya.

20 Avaa kansi.

21 Tartu suodattimen yldosaan ja tyénna se alas ja vedenkeittimeen, vapauta se.
22 Nosta tai kaada se pois vedenkeittimesta.

23 Huuhtele suodatin juoksevassa vedessa ja harjaa samalla pehmealla harjalla.

& SUODATTAMINEN LAITTAMINEN TAKAISIN
24 Laske suodatin vedenkeittimeen, kiinnita pohjakoukku nokan pohjaan.
25 Paina suodattimen yldosa nokkaa vasten pakottaaksesi yldkoukut nokan yldosan alle.
26 Sulje kansi.
@ PUHDISTA KALKKI SAANNOLLISESTI
27 Poista kalkki saannollisesti (ainakin kerran kuussa). Kdyta muovirunkoisille tuotteille sopivaa
kalkinpoistajaa (useimmissa tuotteissa on muoviosia). Kdyta valmistajan kalkinpoistoaineita,
joka sopii muovirunkoisille tuotteille.
¢ Jos tuote on takuun alainen ja siina on kalkinpoiston laiminlyénnin aiheuttamia vikoja,
laitteen korjauksesta veloitetaan.
YMPARISTON SUOJELU
Jotta valtettaisiin ympdristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista
aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee
heittda pois erilldan lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen, kdytettdava uudestaan ja
kierratettava.
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MpouTrTe UHCTPYKLMK, COXPaHUTE UX, NPY Nepeaaye ConpoBOAVTe UHCTPYKUMeid. Mepen
NpVUMeHeHVeM U3AeNnA CHAMUTE C HETO YTNaKOBKY.

BAHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTH

CneplyiiTe OCHOBHbIM MHCTPYKLUMAM Mo 6€30MacHOCTH, BK/OYas cnegyiolyme:

1 Ncnonb3oBaHme AaHHOIro YCTPOMCTBA AeTbMU CTapLue 8 ner,
NLaMK1 € OrPaHNYEHHBIMU GU3NYECKMU, CEHCOPHBIMU NN
YMCTBEHHbIMM CMOCOOHOCTAMM, HEAOCTATKOM OMbITa WX 3HAHWIA
[OMyCKaeTCA NPV YCII0OBAM KOHTPONA UM MHCTPYKTaXa 1
OCO3HAHWA CBA3aHHbIX PUCKOB. [leTAM 3anpeLleHo Urpatb C
yCcTponcTBOM. OUNCTKY 1 06CNY>KMBaHWE YCTPOCTBA MOTYT
BbIMOSIHATb AETU CTapLue 8 NeT Npu yCIoBUM HabnoaeHns
B3POC/IbIMU. XpaHUTE YCTPONCTBO 1 Kabenb B HEAOCTYNHOM A1
aeten oo 8 net mecre.

2 Ecnn Bbl nepenonHnTte YarHmK, KUNALaa Boga MoXxeT
BbIMI€CKNBATHCS.

3 Vicnonb3ynTe YarHWK TObKO C NOACTaBKOM, BXOAALLYIO B
KOMMAEKT NOCTaBKM (M HA06opPOT).

4 Ecnu Kabenb NoBpeXaeH, OH AOMKeH ObITb 3aMeHeH
NpPOV3BOAUTENEM, CEPBUCHBIM areHTOM U APYTM

KBaJ'II/I(I)I/ILI,VIpOBaHHbIM imgom anAa npeforBpaleHna onaCcHOCTU.
® He norpykaiTe yaitH1K, NOACTaBKY, Kabefb UV BUKY CETEBOTO LHYPa B KaKyo-1n6o

MKUAKOCTb; HE NCNOSb3yNTe YaNHNK B BAHHOW KOMHaTe, OKONO BOAbI UV BHE MOMELLEHNIA.

5 [lepuTe YaliHKK, NOACTaBKY U Kabenb BAaNM oT KpaeB paboyeil MOBEPXHOCTMN U B
HeJOCTYMNHbIX ANA feTen MecTax.

6 Vicnonb3yinTte Npnbop TONbKO AN1A HarpeBaHUs BOAbI.

7 He ucnonb3yinTte npnbop, ecniv OH NoBpexaeH nnn paboTaet c nepebosamu.

TOJIbKO AnA 6bITOBOro NCMOSIb30BaHNA

& HANOJIHEHUE BOAION
1 MpwxmMnUTe GrKCaTop KPbILLKK, YTOObBI OTKPBITH €e.
2 HanenTte Kak MUHMMYM 1 CTaKaH BOAbI, HO He 60JbLe OTMETKM Max.
3 3aKpoliTe KpbILKY U NPYXKMUTE ee [0 3alLeSKMBaHUA.

& BKJTIOYEHUE
4 TlonoxuTe NOACTaBKY Ha YCTOMYMBYIO POBHYIO MOBEPXHOCTb.
5 MopknioynTe NOACTaBKY K CETH.
6 YcTaHOBUTE YaHMK Ha MNOACTaBKY.
7 YcTaHOBWTE NepeksioyaTesib B MonoxeHue |. BKnounTtca nogceeTka.

& BbIKJ/TIOYEHUE

8 Korga Boa 3aKMNUT, YalHKWK BbIK/TIOYNTCA.
9 [nA pyyHOro BbIK/OYEHWA YallHUKa, yCTaHOBUTe NepekntodyaTtenb B nonoxeHue Q.
10 Mpw CHATUM YaHWKa C MOACTABKM, YaMHUK OTKIIOUNTCA.
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unncTpayun 4 KpbllKa 7 BblKNtoyaTesnb
1 Kptouok 5 ¢uKcaTop KpblLWKK (O KHonKa BblKOYeHUs
2 dunbtp 6 pyuyka 8 nopceeTKa
3 HocuK (BHYTpW) | kHOMKa BKNtOUEHUS 9 nopcTaBKa

& OBLUE MNMOJIOMKEHNA

11 Korga Bbl nogHMMaeTe yaiiHuK, Bbl MoXeTe yBraeTb Bnary Ha nogctaBke. He BonHymnTecb
- 3TO Nap, UCMONb3yeMbI 519 aBTOMATUYECKOrO BbIK/IOYEHNA, KOTOPbIN 3aTem
KOHOEHCUPYETCA 1 BbIXOAUT Yepes OTBePCTUA Nof YaNHUKOM.

12 Bbl MOXeTe 3amMeTnTb 06ecLiBeurBaHVE HA OCHOBaHUM YalHMKa. Ml CHOBa He BOJHYTeCh
— 3TO NPOUNCXOAMNT U3-3a KPeNeHNA 3NemMeHTa K OCHOBAHMIO YallHMKa.

€ CNONb30BAHME YANHUKA C HEQOCTATOYHbIM KOJIMYECTBOM
BOAbI

13 DTO COKPATUT CPOK CNY>KObI aNeMeHTa. 3aLMTHBIN NPEAOXPAHNTESb BbIKOUNT YAHUK.
14 Mocne 3Toro YaHUK HEOOXOLMMO CHATb C MOACTaBKU, YTOObI COPOCUTDL 3aLUNTHYIO CUCTEMY.
15 YcTaHaBnvBanTe YaHUK Ha pabouyto MOBEPXHOCTD elle B XONOLHOM COCTOAHUN.

& yXo4 N ObCNYXUBAHUE

16 OTKNOUMTE NOACTABKY OT PO3ETKU, 1 JanTe YaliHWKY NMOSTHOCTbIO OCTbITb Nepes YNCTKOWN.
17 TNpoTpuTe NOBEPXHOCTb YNCTON BNAXKHOMN TKaHbIO.

18 Pa3beMbl AOMKHbI Bceraa 6biTb CyxumMm.

& YNCTKA OUJIbTPA

19 BblKntouMTe YaHWK 1 fanTe emy OCTbITb.

20 OTKpOWTE KPbILLKY.

21 Ytobbl pa3bnoknpoBaTh GUALTP, BO3bMUTE €ro 3a BEPXHIOK YaCTb 1 HAXKMUTE Ha Hee.
22 lNMoaHNUMKTE ero unu BbITalUTE 32 KOHUMK U3 YaHKKa.

23 CnonocHute GUALTP Nog CTpyeit BoAbl, UCMONb3YATe MAFKYIO LIETKY.

& YCTAHOBKA OUJTIbTPA OBPATHO

24 OnyctuTe GUNLTP B YaNHNK, 3aLlennTe HUXKHUIA KPOUYOK B HXKHEW YacTy HOCKKA.

25 MpoTonkHMTE Bepx GuNbTpa B HOCKK, YTOObI BEpXHME KPIOUKM 3aLenuianch 3a Kpail HoCcKKa.
26 3aKponTe KPbILKY.

& PEMYNIAPHO YAAJIANUTE HAKUIMb

27 YpanainTe HakuMnb perynapHo (Kaxablin mecaw). icnonb3yiiTe yCTPONCTBO ANA yAaneHns
Hakmnu, noaxofALiee AA NNacTUKOBbIX TOBApPOB (6ONbLUMHCTBO TOBAPOB UMEIOT
nnacTukoBble yacTn). Cnegynte MHCTPYKLMUAM Ha YyCTPOMCTBE.

3% ToBapbl, BO3BPALLEHHDIE MO FAPAHTUV C MONIOMKAaMU BCIEACTBUE HAKMNK, ByayT noanexarb
PEMOHTY.

3ALLMTA OKPYKAIOLLEEV CPEQDI

[nAa Toro yto6bl N36eXKaTb Yrpo3 AsA 3A0POBbA N OKPYKatoLLel cpeabl 13-3a BPeHbIX
BELLECTB B NEKTPUYECKUX 1 SNIeKTPOHHbIX TOBapax, Nprbopbl, OTMeYEHHbIe AaHHbIM CIMBOJIOM,
AOMKHbI YTUNIN3UPOBATHLCA He Kak He OTCOPTUPOBaHHbIe ObITOBbIE OTXOfbl, @ KaK
BOCCTaHOBJIEHHbIE UV MOBTOPHO MUCMOb30BaHHbIE.
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, pfedejte ho i s ndvodem. Pfed
pouzitim odstrarite vSechny obaly.
DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

1 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve veku od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji,
pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim
rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat déti. Déti nesméji provadét
CiSténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly véku alespor 8 let a
nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah
déti mladsich 8 let.

2 Pokud prelijete, z konvice by mohla unikat vafrici voda.

3 Pouzivejte konvici jen s dodavanym podstavcem (a naopak).

4 Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni

zastupce nebo osoba podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.
® Neumistujte konvici, podstavec, kabel ani zastréku do kapaliny; nepouzivejte konvici v
koupelné, u vody nebo venku.
5 Umistéte konvici, podstavec | kabel mimo okraje pracovnich ploch a mimo dosah déti.
6 Nepouzivejte konvici na jiné uc¢ely mimo ohfivani vody.
7 Nepouzivejte spotfebi, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
jen pro domaci pouziti
& PLNENI
1 Pro otevreni vicka stisknéte zamek vicka dovnitf.
2 Do konvice nalijte alesporn jeden Salek vody, ale ne nad rysku max.
3 Viko zaviete a zamacknéte, aby se uzamklo.

& ZAPINANI
4 Podstavec umistéte na stabilni a rovnou plochu.
5 Zapojte podstavec do zasuvky.
6 Umistéte konvici na podstavec.
7 Presunte spinac na |. Rozsviti se kontrolka.

& VYPINANI
8 AZ se zacne voda varit, konvice se automaticky vypne.
9 Pro manualni vypnuti posuiite spina¢ na Q.

10 Konvice se také vypne tak, ze ji zvednete ze stojanu.

& OBECNE

11 Kdyz naklonite konvici, m{iZzete zahlédnout na podstavci vihko. Neobavejte se - jde o paru,
diky niz se konvice automaticky vypne, pak kondenzuje a vytrati se otvory pod konvici.

12 Na spodni strané konvice mUize dojit ke zméné barvy. Opét se neni ¢eho obavat — jde o
dlsledek spojovani prvku s dnem konvice.

0 POUZIVANI S NEDOSTATECNYM MNOZSTVIM VODY
13 Zkrati se tim zivotnost prvku. Pfi nedostatku vody se konvice vypne.
14 Pak musite konvici sejmout z podstavce, aby se vypinac resetoval.
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nakresy 4 vicko 7 spina¢

1 hacek 5 zdmek vicka QO vypnuto
2 filtr 6 drzadlo 8 kontrolka
3 nalevka (vnitfek) | zapnuto 9 podstavec

15 Konvici polozte na pracovni plochu a pockejte, dokud nevychladne.

@ PECE A UDRZBA

16 Odpojte podstavec ze sité a nechte konvici dikladné vychladnout, nez ji vycistite.
17 V3sechny plochy otfete ¢istym vihkym hadrem.

18 Kontakty udrzujte v suchu.

@ CISTENI FILTRU

19 Vypnéte konvici a nechte ji vychladnout.

20 Otevrete viko.

21 Uchopte filtr za horni ¢ast a zatlacte ho dol(i do konvice, ¢imzZ filtr uvolnite.
22 Z konvice ho vytahnéte nebo vyklopte.

23 Oplachnéte filtr pod tekouci vodou a otfete jej jemnym kartackem.

& VYMENA FILTRU

24 Filtr zasunte do konvice tak, aby spodni hacek zaklesnul do spodni ¢asti nalevky.

25 Horni ¢ast filtru pritlacte smérem k nalevce. Filtr pomoci hornich hackd zacvakne pod horni
¢ast nalevky.

26 Viko uzaviete.

& PRAVIDELNE ODSTRANUJTE VODNi KAMEN

27 Pravidelné odstranujte vodni kdmen (alespor mési¢né). Pouzivejte pfipravek vhodny pro
plastové vyrobky (vétsina vyrobkl ma plastové ¢asti). Dodrzujte pokyny na baleni pfipravku.

3¢ Vyrobky reklamované kvtli vadam zpisobenym vodnim kamenem, budou opraveny za
Uplatu.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek
obsazenych v elektrickych a elektronickych produktech, spotiebice oznacené timto symbolem
nesméji byt vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo
recyklovat.
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Precitajte si pokyny a odlozte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku
niekomu inému. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.
DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

1 Tento pristroj mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti ak su
pod dozorom/pouceni a su si vedomi s tym spojenych rizik. Deti
sa s pristrojom nemaju hrat. Cistenie a pouzivatelska udrzba
nemaju byt vykondvané detmi ak nie su starsie ako 8 rokov a pod
dozorom. Pristroj a elektrickd $nuru uchovavajte mimo dosahu
deti mladsich ako 8 rokov.

2 Ak nalejete viac vody, z kanvice by mohla unikat vriaca voda.

3 Pouzivajte tuto kanvicu len s dodanym podstavcom (a naopak).

4 Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom,
jeho servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym

odbornikom, aby nedoslo k riziku.
® Nevkladajte varnu kanvicu, podstavec, privodny kabel alebo zastréku do Ziadnej kvapaliny;
nepouzivajte tuto kanvicu v kipelni, blizko vody alebo vonku.
5 Drzte kanvicu, podstavec a privodny kdbel mimo okrajov pracovnych pléch a mimo dosahu
deti.
6 Nepouzivajte tuto kanvicu na iné Gcely ako je ohrievanie vody.
7 Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo vznikne porucha.
len na pouzitie vdomacnosti

& PLNENIE
1 Veko otvorite stlacenim tlac¢idla na uvolnenie veka smerom dovnutra.
2 Naplnite aspon 1 $alkou vody, ale nie vyse max.
3 Veko zatvorte a zatlacte smerom nadol, aby zapadlo na miesto.

& ZAPNUTIE
4 Podstavec umiestnite na pevnu a rovnu plochu.
5 Zapnite podstavec do zasuvky.
6 Kanvicu polozte na podstavec.
7 Spinac zapnite do polohy |. Zasvieti svetelna kontrolka.

& VYPNUTIE
8 Ked'voda zovrie, kanvica sa vypne.
9 Pri ru¢nom vypnuti prepnite spina¢ do polohy O.
10 Pri zdvihnuti kanvice z podstavca sa kanvica tiez vypne.
& VSEOBECNE
11 Pri zdvihnuti kanvice mézete zazriet na podstavci vihkost. Nemajte obavy - je to para, ktora
automaticky vypne kanvicu, ked kondenzuje a uniké cez vetracie otvory pod kanvicou.
12 Na spodnej Casti kanvice mozete zazriet vyblednutie. Znovu, nemajte obavy - je to v
doésledku pripojenia ohrevného telesa na dne kanvice.
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€ POUZIVANIE S NEDOSTATOCNYM MNOZSTVOM VODY

13 Skréti sa tym zivotnost ohrievacieho telesa. Pri nedostatku vody sa kanvica automaticky
vypne.

14 Potom musite kanvicu vybrat z podstavca, aby ste ju znovu zapli - resetovali vypnutie.

15 Polozte kanvicu na pracovny povrch, aby vychladla.

& STAROSTLIVOST A UDRZBA

16 Odpojte podstavec zo siete/zésuvky a nechajte kanvicu pred ¢istenim Uplne vychladnut.
17 Vsetky povrchy utrite cistou vihkou utierkou.

18 Konektory udrziavajte v suchu.

@ CISTENIE FILTRA

19 Kanvicu vypnite a nechajte vychladnut.

20 Otvorte veko.

21 Uchopte vrchnu cast filtra a zatla¢te ho smerom nadol a do kanvice, aby ste ho uvolnili.
22 Vytiahnite alebo vysurite ho z kanvice.

23 Filter oplachujte pod tecucou vodou a sucasne ho cistite makkou kefkou.

& VYMENA FILTRA

24 Filter vlozte do kanvice a hacik na spodnej Casti zachytte v spodnej ¢asti otvoru na vylievanie.

25 Vrchnu cast filtra potlacte smerom k otvoru na vylievanie aby ste vrchné haciky dostali pod
vrchnu ¢ast otvoru.

26 Zatvorte veko.

& PRAVIDELNE ODSTRANUJTE VODNY KAMEN

27 Pravidelne odstranujte vodny kamen (najmenej raz mesacne). Na odstrariovanie vodného
kamena pouzivajte prostriedok vhodny na plastové vyrobky (vac¢sina vyrobkov ma casti z
plastov). Postupujte podla instrukcii na obale prostriedku.

3¢ Vyrobky vratené v ramci zaruky s poruchami spdsobenymi vodnym kamernom budu
opravené za poplatok.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v
elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunélnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo
recyklovat.

nakresy 4 veko 7 spinac ®)
1 hacik 5 tlacidlo na uvolnenie veka O vypnuty o)

2 filter 6 drziak 8 svetelna kontrolka \5
3 otvor na vylievanie vody (zvnutra) | zapnuty 9 podstavec S
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Instrukcje nalezy przeczytac, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

1 Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez
osoby ( w tym dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia
lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem
lub zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej przez
osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy zwracac
uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem. Uzywaj i
przemieszczaj urzadzenie poza zasiegiem dzieci.

2 Jesli wody bedzie za duzo, gotujgca woda moze rozpryskiwac sie.

3 Czajnik moze by¢ uzywany tylko tagcznie z dostarczong podstawa
(i na odwrot).

4 Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego serwis techniczny lub

specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
® Nie zanurzaj czajnika, ani podstawy zasilajacej, przewodu przytaczeniowego w jakimkolwiek
ptynie; nie uzywaj czajnika w tazience, blisko wody, ani poza pomieszczeniem.
5 Nie umieszczaj czajnika, podstawy i przewodu zasilajgcego przy krawedzi blatu lub stotu, nie
dopuszczaj do niego dzieci.
6 Nie uzywac czajnika w innych zastosowaniach jak gotowanie wody.
7 Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
tylko do uzytku domowego

& NAPELNIANIE
1 Dociénij blokade pokrywy do pokrywy, aby otworzy¢ pokrywe.
2 Napetnij, co najmniej 1 filizankg wody, ale nie powyzej max.
3 Zamknij pokrywe i nacisnij ja, aby sie zatrzasneta.
@ WLACZENIE
4 Ustaw podstawe zasilajagca na stabilnej, rownej powierzchni.
5 Wt6z wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka sieciowego.
6 Ustaw czajnik na podstawie — uwazaj, aby nie rozlewac wody.
7 Przesun wyltacznik na |. Zaswieci sie lampka.

@ WYLACZENIE
8 Kiedy woda sie zagotuje, czajnik sie wytaczy.
9 Aby wytgczy¢ czajnik recznie, przesun wylgcznik w pozycje Q.
10 Podniesienie czajnika z podstawy powoduje jego wyfaczenie.
@& OGOLNE UWAGI
11 Po uniesieniu czajnika, moze sie okaza¢, ze podstawa zasilajaca jest wilgotna. To normalne
- jest to skroplona para wodna, przedostajaca sie przez otwory pod czajnikiem, potrzebna do
automatycznego sterowania i wylaczenia czajnika.
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rysunki 4 pokrywa 7 wytacznik
1 zaczep 5 blokada pokrywy O wyfaczony
2 filtr 6 uchwyt 8 lampka

3 wylew (od srodka) | wiaczony 9 podstawa

12 Na dnie czajnika moga sie pojawic przebarwienia. To réwniez jest normalne — skutek
przylegania elementu do dna czajnika.

€ UZYCIE Z MALA ILOSCIA WODY

13 Skréci zywotnos¢ urzadzenia. Wtgczenie czajnika bez wody spowoduje odtaczenie zasilania.
14 Aby zresetowac odtacznik, nalezy zdjac¢ czajnik z podstawy.

15 Postaw czajnik na powierzchni roboczej i poczekaj az ostygnie.

& EKSPLOATACJA | KONSERWACJA

16 Przed rozpoczeciem czyszczenia, ostudz czajnik i wyjmij wtyczke z gniazdka.
17 Wytrzyj wszystkie powierzchnie czysta wilgotng szmatka.

18 Styki powinny by¢ suche.

& CZYSZCZENIE FILTRA

19 Wyjmij wtyczke zasilania i ostudz urzadzenie.

20 Otworz pokrywe.

21 Chwy¢ gérna czesc filtra i wsun ja do dotu i do czajnika, aby go zwolni¢.

22 Podnies albo wysun z czajnika.

23 Wyptucz filtr w strumieniu wody, jednocze$nie czyszczac miekka szczoteczka.

& PONOWNIE ZALOZ FILTR
24 Wiz filtr w czajnik i wpasuj w dolny zaczep w dolnej czesci wylewu.
25 Nacisnij gorna czes¢ filtra w kierunku wylewu, pokonujac op6r dolnych zaczepéw pod
wierzchem wylewu.
26 Zamknij pokrywe.
& REGULARNIE USUWAJ KAMIEN
27 Usuwaj kamien regularnie (przynajmniej raz w miesiagcu). Uzywaj odkamieniacza nadajacego
sie do tworzyw sztucznych (wiekszo$¢ urzadzen ma czesci plastikowe). Przestrzegaj instrukgji
producenta srodka.
3¢ Urzadzenia zgtoszone do naprawy w okresie gwarangji, jesli uszkodzenie zostato
spowodowane osadami kamienia, beda naprawiane tylko odptatnie.
OCHRONA SRODOWISKA
Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne skfadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla
srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo
pakiranje prije uporabe.
VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na viSe i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili
rade po uputama, te razumiju ukljuene opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Ci$¢enje i odrzavanje ne smiju vrsiti djeca
ako nisu starija od 8 godina i moraju biti pod nadzorom. Drzite
uredaj i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.

2 Ako ga prepunite, iz ¢ajnika moze da prsce kipuca voda.

3 Koristite ¢ajnik samo sa prilozenim postoljem (i obratno).

4 Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga

zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
& Nemojte uranjati ¢ajnik, postolje, kabel ili utika¢ u bilo kakvu tekucinu; nemojte rabiti ¢ajnik u
kupaonici, blizu vode ili na otvorenom prostoru.
5 Drzite ¢ajnik, postolje i kabel daleko od ivica radnih povrsina i van dosega djece.
6 Nemojte koristiti ¢ajnik u bilo koju drugu svrhu osim za grijanje vode.
7 Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
iskljucivo za ku¢énu uporabu

& PUNJENJE
1 Da biste otvorili poklopac gurnite zapor u poklopac.
2 Napunite ga najmanje 1 $alicom vode, ali ne preko oznake max.
3 Zatvorite poklopac i pritisnite ga prema dolje dok se ne blokira.

& UKLJUCENJE
4 Postavite postolje na stabilnu, ravnu povrsinu.
5 Stavite utikac postolja u uti¢nicu.
6 Postavite ¢ajnik na postolje.
7 Pomijerite prekida¢ prema oznaci |. Svjetlo e se upaliti.

@ ISKLJUCENJE
8 Kad voda zakuha, ¢ajnik ¢e se iskljuciti.
9 Da biste ga iskljudili ru¢no, prebacite prekida¢ na polozaj Q.
10 Ako ga podignete s postolja, ¢ajnik ce se iskljuciti.
@ OPCE UPUTE
11 Kad podignete ¢ajnik, moguce je primijetiti vlagu na postolju. Ne brinite; radi se o pari koja se
koristi za automatsko isklju¢enje, a koja se poslije kondenzira i izlazi van preko odvoda koji se
nalaze ispod ¢ajnika.
12 Mozda cete primijetiti slabi gubitak boje na dnu ¢ajnika. Ponavljamo, ne brinite; to nastaje
zbog povezivanja elementa za dno ¢ajnika.

0 UPORABA S NEDOVOLJNOM KOLICINOM VODE
13 Takvom uporabom se skracuje vijek trajanja elementa. U nedostatku vode ¢ajnik prestaje s
radom i iskljucuje se.
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crtezi 4 poklopac 7 prekida¢
1 kukica 5 zapor poklopca Q isklju¢eno
2 filter 6 rucka 8 indikatorsko svjetlo
3 grli¢ (unutrasnjost) | uklju¢eno 9 postolje

14 Onda morate skinuti ¢ajnik sa svog postolja kako biste izvrsili resetiranje prestanka rada.
15 Postavite ¢ajnik na radnu povrsinu dok se ne ohladi.

@ CISCENJE | ODRZAVANJE

16 Iskopcajte postolje iz uti¢nice i ostavite ¢ajnik da se potpuno ohladi prije ¢is¢enja.
17 Obrisite sve povrsine ¢istom vlaznom krpom.

18 Odrzavajte sve prikljucke suhim.

@ CISCENJE FILTERA

19 Iskljucite ¢ajnik i i ostavite ga da se ohladi.

20 Otvorite poklopac.

21 Uhvatite gorniji dio filtera i gurnite ga prema dolje u kuhalo kako biste ga otpustili.
22 Podignite gaili ga trgnite kako biste ga izvukli iz kuhala.

23 Isperite filter pod teku¢om vodom i istovremeno ga ocistite mekanom cetkom.

& ZAMIJENA FILTERA
24 Spustite filter u kuhalo i zakacite donju kukicu na dno grli¢a.
25 Gurnite gorniji dio filtera prema grli¢u kako biste zakacili gornje kukice ispod gornjeg dijela
grli¢a.
26 Zatvorite poklopac.
& REDOVITO UKLANJANJE KAMENCA
27 Redovito uklanjajte kamenac (najmanje jednom mjesecno). Koristite sredstvo za uklanjanje
kamenca pogodno za plasti¢ne proizvode (vecina proizvoda ima plasti¢ne dijelove). Slijedite
upute na ambalazi sredstva za uklanjanje kamenca.
3¢ Za kvarove proizvoda u jamstvenom roku, nastalih zbog pojave kamenca, popravak ¢e biti
naplacen.
ZASTITA OKOLISA
Da bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim
i elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljeZzeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao
nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ¢e jo posredujete
naprej. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

1 To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod
nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja.
Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati naprave, ¢e niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom.
Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

2 Ce kotli¢ek preve¢ napolnite, lahko iz njega brizgne vrela voda.

3 Kotlicek uporabljajte samo s priloZzenim stojalom (in obratno).

4 Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci

tveganje.
® Kotlika, stojala, kabla ali vti¢a ne dajajte v katerokoli tekocino. Kotli¢ka ne uporabljajte v

kopalnici, v blizini vode ali na prostem.

5 Kotli¢ek, stojalo in kabel imejte postavljene stran od robov delovne mize ter zunaj dosega
otrok.

6 Kotlicka ne uporabljajte za ni¢ drugega, kot za segrevanje vode.

7 Naprave ne upravljajte, e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

samo za gospodinjsko uporabo

& DOLIVANJE
1 Zaporo pokrova pritisnite v pokrov, da ga odprete.
2 Kotlicek napolnite z najmanj 1 skodelico vode, vendar ne ¢ez oznako max.
3 Zaprite pokrov in pritisnite navzdol, da ga blokirate.

& VKLOP
4 Stojalo postavite na stabilno vodoravno povrsino.
5 Stojalo priklopite v zidno vti¢nico.
6 Kotlicek postavite na stojalo - pazite, da ne razlijete vode.
7 Stikalo premaknite na |. Zasvetila bo lu¢ka.

& IZKLOP
8 Ko voda zavre, se kotlic¢ek izkljuci.
9 Za ro¢ni izklop premaknite stikalo na O.
10 Ce kotli¢ek dvignete iz stojala, ga s tem tudi izkljucite.

& SPLOSNO

11 Ko dvignete kotlicek, boste morda videli vlago na stojalu. Ne skrbite - to je para, ki se
uporablja pri samodejnem izklopu in ki potem kondenzira ter uide skozi zra¢nike pod
kotlickom.

12 Na dnu kotli¢ka se lahko spremeni barva. Tudi to naj vas ne skrbi - to se zgodi zaradi spoja
med grelnikom in dnom kotli¢ka.
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risbe 4 pokrov 7 stikalo >
1 kavelj 5 zaklepanje pokrova Q izklju¢eno %
2 filter 6 rocaj 8 lucka o
3 izliv (notranjost) | vklju¢eno 9 stojalo o
0 UPORABA Z NEZADOSTNO KOLICINO VODE o

13 To skrajsa zZivljenjsko dobo grelnika. Kotlicek se izkljuci z varnostnim stikalom za suh grelnik.
14 Kotlicek morate potem odstraniti iz stojala, da ponastavite samodejni izklop.
15 Kotlicek postavite na delovno povrsino, dokler ni hladen.

@ NEGA IN VZDRZEVANJE

16 Stojalo odklopite iz zidne vti¢nice, kadar ga ne uporabljate, pred ¢iS¢enjem pa pocakajte, da
se kotlicek popolnoma ohladi.

17 Vse povrsine obrisite s Cisto vlazno krpo.

18 Prikljucke ohranite suhe.

& CISCENJE FILTRA

19 Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

20 Odprite pokrov.

21 Primite vrh filtra in ga pritisnite navzdol ter v kotlicek, da ga sprostite.
22 Dvignite ali nagnite ga iz kotli¢ka.

23 Filter sperite pod tekoco vodo, pri tem pa ga cistite z mehko krtacko.

& ZNOVA VSTAVITE FILTER

24 Filter spustite v kotli¢ek in zataknite spodniji kavelj v dno izliva.

25 Vrh filtra pritisnite proti izlivu, da zataknete zgornje kavlje pod vrh izliva.
26 Zaprite pokrov.

& REDNO ODSTRANJUJTE VODNI KAMEN

27 Redno odstranjujte vodni kamen (najmanj vsak mesec). Uporabite sredstvo, primerno za
uporabo s plasti¢nimi deli (vec¢ina izdelkov ima plasti¢ne dele). Sledite navodilom za sredstvo
za odstranjevanje vodnega kamna.

3¢ Za izdelke, ki so bili v garancijskem obdobju poslani na popravilo poskodb zaradi vodnega
kamna, bo treba popravilo placati.

ZASCITA OKOLJA

V izogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter
elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavreci med nesortirane odpadke.
Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.
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Awfdote Ti¢ 08nyieg, UAGETE TIC 08 AOPANEC HEPOG KAl OE TIEPITTWON TTOU SWOETE TN GUOKEUN
o€ aAA\ov xpnotn, dwoTte padi kat Tig 0dnyiec. A@aipéoTe OAa Ta LAIKA CUCKELACIAG TIPIV ATTO TN
xenon.

SHMANTIKA METPA AZOANEIAX

Tnpeite Ta Bacikd PETPA AOPANELAS, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTAPAKATW:

1 Hmnapoloa cuokeun umopei va xpnotpomolnOei amod maidid nAikiog
AVW TWV 8 ETWV Kal ATOUA PE PEIWPEVEC CWUATIKEG, AloONTAPLEC 1
SlavonTIkEC IkavoTnTe i dtopa mou dev SlaB€Touv EMapPKN
eumelpia ) yvwon, urnod tnv mpoinéBeon 6t Ba Bpiokovtal umd
emiBAeYn n Ba AaBouv oxeTIkEG 0dnyieg Kal KATAVOOUV TOUG
KIv&UVOUC TTOU EVEXEL N XPNON TNG CUOKEUNC. Ta audid Sev mpémnel
va XPNOIUOTIOIoUV TN GUOKEUN w¢ atXVvidl. O kaBaplopog Kal n
ouvtripnon and xpriotn &gv TMPETIEL va TTPAYUATOTTOIOUVTAL AT
mradld, EKTOC KL av gival Avw Twv 8 £TWV Kal Bpiokovtal umod
emniBAePn. Na Slatnpeite Tn CUOKELN Kal TO KAAWSIO paKpLd amd
mmad1d NAKIOC KATW TWV 8 ETWV.

2 Edv 1o yepioete unepPolikd o Bpactrpag evdéxeTal va eKTOEEVOEL
BpaoTd vepo.

3 Na xpnOoIUOTIOIEITE TO BPACTHPA ATTOKAEIOTIKA E TNV TTAPEXOUEVN
Bdaon (kat avtiotpopa).

4 Edv 1o KaAwd1o gival Bappévo, TTPETEL va avTIKATaoTabei amod tov
KATAOKELAOTH, TOV avTIMTPOOWTTO TOU 1} KATTOL0 €£0UCI080TNEVO
TTPOCWTIO TIPOC ATTOPULYI KIVOUVWV.

® Mnv tomoBeteite To BpaoTtApa, T BAcn, To KAA®SIO A TO PIC Yéoa o€ omoIoSAHTOTE LYPS. Mn
XPNOIUOTIOLEITE TNV KAVATA GTO UMAVIO, KOVTA O€ VEPO I O EWTEPIKO XWPO.

5 Na diatnpeite To Bpactnpea, Tn Bdon kal To KOIAWSIO HaKPLA amtd TIG AKPES TWV EMPAVELDV
epyaoiag kat pakptd amd maidid.

6 Mn xpnoluomoleite To BpacTripa yla omoladnmoTe AAAN xprion mépa amo Tn Bépuavon vepou.

7 Mn xpnoloToLEiTe TN GUOKeUN €AV gival Bapuévn 1 mapouctdlel SUCAEITOUPYIEG.

AMOKAELGTIKA Yla OIKIOKH Xprion
& MNAHPQzH

1 ZUUMIEOTE TNV AOQANELD TOU KATIAKIOU OO OTO KATTAKL IO VA TO AVOIEETE.
2 Tepiote Tov BpacTrpa He TOUAAXIOTOV T GAIT{AvVI vepd, aAAd OxIL TAvw amd tnv évEeién
pEYLoTNG 0TAOUNG (Max).
3 K\eioTe TO KAMmAKI KAl TTATHOTE TO TTPOG TA KATW Yld VA A0QOACEL
& ENEPTOnoOIHxzH
4 TomoBetriote T Bdon mavw og pia otabepny, emimedn emedvela.
5 Juvbéote n Baon otnv emroixia mpica.
6 TomoBetrioTe 10 BpacTtripa otn Bdon - Mpooé€te va un Xubei vepo.
7 MeTakivioTe To S10KOmTTN 0T |. O avayel n Auyvia.
& ANENEPronoiHxzH

8 ‘Otav Bpdoel to vepd, o Bpaotrpag Ba amevepyomolnOei.
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oxédia 4 KamAKL 7 S10KOTTNG
1 aykiotpo 5 a0@AAELD KATIAKIOU QO amevepyomoinon
2 @iNtpo 6 xelpohafn 8 Auyvia
3 0TOIO (EOWTEPIKO) | evepyomoinon 9 Bdon

9 Ma xelpokivnTn anevepyormoinon, Yetakiviiote to Stakomtn oto O.
10 H agaipeon Tou Bpaotripa amd t Bdon Ba Tov anevePyoTolroel EMionc.

& TENIKA

11 InkwvovTag to fpactnpa evdéxetal va undpxel vypacia otn Bdon. Mnv avnouxeite — eival o
OTHOG TTOU XPNOIMOTIOLEITAL YIA YA TNV QUTOUATN ATTEVEPYOTIOINGT, O OTTOIOG OTN CUVEXELA
vyporoleitarl kat Slapevyel amd avoiypata Katw and to Fpaotrpa.

12 Evdéxetal o mubuévag tou Bpactripa va anoxpwpatiotei. Kat maAl Sgv undpxet A\oyog
avnouyiag — auto o@eileTal 0TNV TPOOKOAANCN TOU GTolXEiOL OTOV MUBPEVA TOu BpacTripa.

0 AEITOYPIIA ME ANENAPKH NMOXOTHTA NEPOY

13 AuTO é€xel we amoTéAeopa tn HikpoTtePn Sidpkela (wiig Tou oTtolxeiou. Mia ac@dieia Enpov
Bpaouol anevepyomolei To BpacTtrpa.

14 ZTn cuvéxela TIPETIEL VO apalpECETE TOV Bpactrpa and tn BAcn Tou yla va EMaVAQEPETE TNV
ao@dhela.

15 AKOUMTTAOTE TOV BPacTPA OTNV EMPAVELD EPYATiag £wG OTOU KPUWOEL.

@ OPONTIAA KAI XYNTHPHZH

16 Anmoouvdéote Tn Bdon amo Tnv mpila Kat aprioTe To BPACTHPA VA KPUWOEL TEAEIWC TIPLV TOV
kaBapioeTe.

17 ZKOUTIIOTE ONEC TIC EMIPAVELEC UE €va KaBapd PBpeypévo mavi.

18 O1akpodékTeg Sev TPETEL va Bpaxouv.

@ KAGAPIZMOX TOY OINTPOY

19 Anoouvdéote Tn cuokeun amd tnv mpila Kal AQHOTE T VA KPUWOEL.

20 Avoite TO KAMAKI.

21 KpatroTe 10 emavw PEPOC TOU QIATPOU, Kal TIIECTE TO TIPOC TA KATW KAl TTPOC TO ECWTEPIKO
ToU BpaoTrpa yla va To anodeoueVOETE.

22 AvaonkwoTe To 1 yeipTe To £€w amod Tov Bpactnpa.

23 ZemAUVETE TO QINTPO UE TPEXOUHEVO VEPOS TPiovTag mapdAAnia e pia paiakr fovptoa.

& ANTIKATAZTAZH TOY OIATPOY

24 KatePdote 1o @iATpo péoa oTov BpacTtripa, yia va TAoTE TO KATw AyKIoTPOo oTn BAon Tou
oTouiou.

25 XmpwETE TO EMAVW HEPOC TOU PIATPOUL TTPOC TO OTOUIO, WOTE VA TECETE TA TAVW AYKIOTPA
oTNV KOPU®PK TOU OTOMIOU.

26 K\eioTe TO KATAKL.

& TAKTIKH AOANATQEH

27 Na ekteleite a@aNATWON TOKTIKA (TOUAAXIOTOV pia @opd To priva). XpnolUoToloTe éva
TPOIOV aPAAATWONG KATAAANAO Yia XPrion Og MAACTIKA TIPOIOVTA (Ta TTEPIOCOTEPA TTPOIdVTA
€xouv AAOTIKA pépN). AKoAouBNoTe TIG 08nyieg TOU cuVOSEUOULV TO TTPOTIOV APYANATWONG.

3¢ MpoidvTa Ta omoia eMOTPEPOVTAL KATA TN SIAPKELA IGXVOE TNG £YYUNONG HE POOPEC ANOYW
aAAaTWV Ba UTTOKEIVTAL OE XPEWON ETTIOKEVNG.

MPOXTAXZIA TOY NEPIBAAAONTOX
Mpo¢ amoguyn mepiBailovTiKwy mpoPAnudTwy Kal mpoPAnudtwy vysiag Adyw emkivéuvwv

OUCLWV aTTO NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEUVEC, Ol CUOKEVEC UE aUTO TO oUMPBoNo dev Ba

TIPETTEL VA OTTOPPITTTOVTAL UE TA AOUTTA OIKIAKA ATTOPEIUUATA, AAAA VA AVAKTWVTAL, Va

ETAVAXPNOILOTIOIOUVTAL i} VO AVOKUKAWVOVTAL.

37




A haszndlati utasitast olvassa el és 6rizze meg; és adja tovabb a készlilékkel egyiitt, ha azt
tovabbadja. Haszndlat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kbvesse az alabbi alapvet6 biztonsagi 6vintézkedéseket:

1 Az eszkozt 8 éves (vagy idésebb) gyermekek és csdkkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkez6 vagy
tapasztalatlan személyek csak felligyelet alatt/masok
utasitasainak megfeleléen és csak akkor hasznalhatjak, ha
tisztaban vannak a hasznalatbdl ered6 kockazatokkal. Gyermekek
nem jatszhatnak az eszkdzzel. A készuiilék tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak felligyelet alatt és csak akkor
végezhetik, ha 8 évesnél idésebbek. Tartsa az eszkdzt és a kabelt
8 éven aluli gyermekektdl elzarva.

2 Ha tultolti, a kannabdl forré viz frocsoghet.

3 A kannat csak a hozza adott tartdval hasznalja (@ahogy a tartot is
csak a kannaval).

4 Ha a kabel megrongalédott, ki kell cseréltetni a gyartoval, egy
szerviz munkatarsaval vagy egy hasonldan szakképzett

személlyel, hogy elkertlje a veszélyeket.
® Ne tegye a kannét, a tartét, a kabelt semmilyen folyadékba, ne hasznélja a kannat a

flrdészobaban, viz kozelében vagy a szabadban.

5 Tartsa a kannat, a tartét és a kabelt a konyhaszekrény szélétdl tavol és gyermekek altal el nem
érhetd helyen.

6 A kannat vizmelegitésen kiviil mas célra ne hasznalja.

7 Ne mukodtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibasan muikodik.

csak haztartasi hasznalatra

@ MEGTOLTES
1 Afedél felnyitasahoz nyomja be a fedélzérat a fedélbe.
2 Toltson bele legaldbb 1 csésze vizet, de ne lépje tul a max jelzést.
3 Csukja le a fedelet és nyomja le, hogy lezarja.

& BEKAPCSOLAS
4 Helyezze a tartot egy stabil, sik feliletre.
5 Dugja be a tarté dugojat a falon levé aljzatba.
6 Tegye a kanndat a tartora - Uigyeljen ra, hogy ne boritsa ki.
7 Allitsa a kapcsolét |-re. A lampa kigyullad.
& KIKAPCSOLAS
8 Amikor a viz forr, a kanna kikapcsol.
9 A kézi kikapcsolashoz allitsa a kapcsolot a O-ra.
10 Amikor a kannat leveszi a tartérol, a kanna automatikusan kikapcsol.
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rajzok 4 fedél 7 kapcsolé
1 pecek 5 fedélzar Oki
2 szrd 6 fogantyu 8 lampa
3 azedény csére (belsé rész) | be 9 tarto

& ALTALANOS

11 Amikor felemeli a kannat, lehet, hogy a tartot nedvesnek taldlja. Ne aggédjon — ez az
automatikus kikapcsolashoz hasznélt géz, ami lecsapodik és a kanna alatt levo szell6z6
nyilasokon at tavozik.

12 A kanna fenekén elszinezédést lathat. Ne aggodjon - ez az elemnek a kanna fenekéhez
torténd rogzitése miatt van.

€ NEM ELEGENDO VizZZEL TORTENO HASZNALAT

13 Ez lerdviditi az elem élettartamat. A viz nélkil torténé forralaskor a biztonsagi kikapcsolas
funkcié kikapcsolja a kannat.

14 Ekkor el kell tavolitani a kannat a tartérol a biztonsagi kikapcsolas visszaallitadsahoz.

15 Helyezze a kannat a konyhapultra, mig lehdil.

@ APOLAS ES KARBANTARTAS

16 Huzza ki a tartot a falon levd aljzatbdl, és hagyja a kannét teljesen lehtilni, miel6tt
megtisztitana.

17 Az Osszes felliletet tordlje le tiszta nedves kendével.

18 A csatlakozokat tartsa szarazon.

@ A SZURO TISZTITASA

19 Huzza ki a készlléket, és hagyja lehdilni.

20 Nyissa ki a fedelét.

21 A kioldashoz fogja meg a sz(ir6 tetejét és nyomja le és be a kannaba.
22 Emelje meg, vagy l6kje ki a kannabol.

23 Oblitse at a sz(rét folydviz alatt, kdzben kefélje at egy puha kefével.

@ A SZURO CSEREJE

24 A szlir6t engedje bele a kannaba és a pecek aljat illessze bele az edény csérének felsé
részébe.

25 Tolja a szlrd tetejét az edény csore felé, oly modon, hogy a felsé peckek az edény csérének
felsé része ala keriiljenek.

26 Zarja le a fedelet.

@ RENDSZERESEN TAVOLITSA EL A ViZKOVET
27 Vizkételenitse rendszeresen (legaldbb havonta egyszer). Mlanyag termékekhez megfelel$
vizkételenitét hasznéljon (a legtdbb termék miianyag elemekbdl all). Kévesse a
vizkétlenitéhoz adott utasitasokat.
3¢ Azoknak a garancias termékeknek a javitasaért, amelyeknek vizké okozta a meghibasodasat,
dijat szamitunk fel.
KORNYEZETVEDELEM
Hogy elkertilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok altal
okozott kdrnyezeti és egészségligyi problémakat, az ilyen jellel jelolt késziilékeket nem szabad a
szét nem valogatott varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gydjteni, Ujra fel kell dolgozni és
Ujra kell hasznositani.

39

c
—~+
Q
4
f—f\
QU
n
o
~




Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte
aktarin. Kullanmadan &énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tiim temel guivenlik &nlemlerini izleyin:

1 Bu cihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal veya
zihinsel kapasitelere sahip veya deneyim ve bilgisi bulunmayan
kisiler tarafindan, sadece denetim/talimat altinda olmalari ve
icerilen tehlikeleri anlamalari kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar
cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi islemleri,
8 yasin Uizerinde ve denetim altinda olmadiklari taktirde, cocuklar
tarafindan gerceklestiriimemelidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasin
altindaki cocuklardan uzak tutun.

2 Fazla doldurdugunuz takdirde, fokurdayan kaynar su, isiticidan
disari tasabilir.

3 Suisiticisini sadece birlikte verilen taban unitesiyle (veya taban
Unitesini sadece birlikte verilen su isiticisiyla) kullanin.

4 Hasarh elektrik kablolari, giivenlik acisindan sadece Uuretici,
ureticinin yetkili servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler

tarafindan degistirilmelidir.
® Su isiticisini, taban (initesini, elektrik kablosunu veya fisini su veya bagska bir siviya

daldirmayin; su isiticisini banyoda, su kaynagi yakininda veya dis mekanlarda kullanmayin.

5 Suisiticising, taban Gnitesini ve elektrik kablosunu tezgah kenarlarindan ve ¢ocuklarin
ulasabilecedi yerlerden uzakta tutun.

6 Su isiticisini, su 1sitma disinda bir amacla kullanmayin.

7 Hasarli veya arizal cihazlari calistirmayin.

sadece ev ici kullanim

& DOLDURMA
1 A¢mak icin, kapak kilidini kapaga dogru sikistirin.
2 max isaretini gegmemek kaydiyla, en az 1 fincan su ile doldurun.
3 Kapadi kapatin ve kilitlemek icin asagi dogru bastirin.

& CIHAZI CALISTIRMA
4 Taban Unitesini sabit, diiz bir zemin lzerine yerlestirin.
5 Taban Unitesinin fisini, elektrik prizine takin.
6 Su isiticisini taban Unitesine, icindeki suyun dékilmemesine dikkat ederek yerlestirin.
7 Digmeyi | konumuna getirin. Lamba yanacaktir.
& CIHAZI KAPATMA
8 Su kaynadiginda su isitict kendiliginden kapanacak.
9 Manuel kapatmak icin diigmeyi O konumuna getirin.
10 Su isiticisini taban Unitesinden kaldirmak da cihazin kendiliginden kapanmasina neden olur.
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gizimler 4 kapak 7 diigme

1 kanca 5 kapak kilidi QO kapali

2 filtre 6 sap 8 lamba

3 agiz (i¢ kisim) | agik 9 taban Unitesi
@ GENEL

11 Susiticisini yukari kaldirdiginizda, taban tinitesi Gizerinde nem goérebilirsiniz. Endiselenmeyin;
bu, cihazi otomatik olarak kapatmada kullanilan su buharidir; bir stire sonra yogunlasarak su
isiticisinin alt kismindaki hava deliklerinden disari cikar.

12 Su siticisinin zemininde biraz renk solmasi olabilir. Endiselenmeyin; bu, rezistansin su
Isiticisinin zeminine temasi nedeniyle olusmaktadir.

€ CIHAZI, YETERLI MIKTARDA SUYLA KULLANMAMA

13 Bu durum rezistansin 6mrini kisaltir. Bir “susuz kaynama salteri” su isiticisini devre disi
birakacaktir.

14 Sonra, salteri sifirlamak icin su isiticisini taban tinitesinden ¢ikarmalisiniz.

15 Su isiticisini soguyana dek ¢alisma tezgahi Gzerinde bekletin.

& TEMIZLIK VE BAKIM

16 Taban Unitesinin fisini prizden ¢ekin ve temizlemeye baslamadan énce su isiticisinin tamamen
sogumasini bekleyin.

17 Tum yuzeyleri nemli bezle silin.

18 Baglanti parcalarini kuru tutun.

& FILTREYI TEMIZLEME

19 Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.

20 Kapagi agin.

21 Filtrenin Ust kismini kavrayin ve yerine takmak lizere, su isiticisina dogru asadi itin.
22 Susiticisindan kaldirarak veya yana egerek cikarin.

23 Filtreyi akan musluk suyu altinda yumusak bir firca ile fircalayarak iyice durulayin.

& FILTREYI YERINE TAKMA

24 Filtreyi su isiticisina indirin ve alt kancayi, agizin tabanina takin.

25 Ust kancalari agizin Gist kisminin altindaki kancalara takmak icin, filtrenin st kismini agiza
dogru itin.

26 Kapagi kapatin.

& DUZENLI KIREC GIDERME ISLEMI

27 Duzenli olarak kire¢ giderme islemi uygulayin (en az ayda bir). Plastik trlinlerde kullanima
uygun bir kirec giderici kullanin (cogu iiriin plastik parcalara sahiptir). Ureticinin riinle
birlikte verdigi talimatlari uygulayin.

3¢ Garanti kapsaminda kire¢ nedeniyle arizali olarak gelen Griinlerin onarimlari ticrete tabi
olacaktir.

KCEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglik
sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine dedil,
geri donlisim konteynerlerine birakilmahdir.

Bakanlik¢a tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriint diisiirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si
instructiunile. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.
PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

1 Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si
de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsa de experienta si cunostinte daca sunt
supravegheati/instruiti si inteleg pericolele la care se supun. Copiii
nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si utilizarea de catre
utilizator nu trebuie efectuate de copii decat daca acestia au
peste 8 ani si sunt supravegheati. Nu lasati aparatul si cablul la
indemana copiilor sub 8 ani.

2 Daca umpleti prea mult, riscati ca vasul sa verse apa care fierbe.

3 Folositi vasul doar impreuna cu suportul sau (si vice versa).

4 Tn cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
fabricant, agentul de service sau orice alta persoana calificata,

pentru a evita accidentele.
® Feriti vasul, suportul, cablul ori intrerupatorul de orice lichid; nu folositi vasul in baie, langa o

sursa de apa sau afara.

5 Feriti vasul, suportul si cablul de marginile blaturilor de lucru si nu le lasati la indemana
copiilor.

6 Nu folositi vasul decat pentru incalzirea apei.

7 Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.

exclusiv pentru uz casnic

& UMPLERE
1 Apasati butonul de deblocare al capacului pentru a-l deschide.
2 Umpleti cu cel putin 1 cana de apa, insa nu depdsiti semnul max.
3 Inchideti capacul si apasati pentru a-l bloca.
& PORNIRE
4 Asezati suportul pe o suprafata stabild, nivelata.
5 Conectati suportul la priza de pe perete.
6 Asezati vasul pe suport - fiti atenti sa nu varsati apa.
7 Comutati intrerupatorul la |. Becul se va aprinde.
& OPRIREA
8 Cand apa fierbe, vasul se va opri.
9 Pentru a opri manual, comutati intrerupatorul la O.
10 Vasul se va opri si daca il ridicati de pe suport.

& GENERAL

11 Cand luati vasul, este posibil sa descoperiti ca suportul este umed. nu vé faceti griji - este
aburul folosit pentru oprirea automata, care mai apoi se condenseaza si este evacuat prin
orificiile de sub vas.

12 Este posibil sa observati o decolorare pe fundul vasului. din nou, nu vé faceti griji — este din
cauza combindrii elementului cu fundul vasului.
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schita 4 capac 7 intrerupétor 5
1 carlig 5 buton de deblocare capac O oprit %)
A ~

2 filtru 6 maner 8 bec —
3 picurator (interior) | pornit 9 suport %
v~

<€) FOLOSIREA CU APA INSUFICIENTA

13 Aceasta va scurta viata elementului. Fierberea fara apa va opri automat aparatul.
14 Pentru a reseta fierberea, trebuie sa luati vasul de pe suport.

15 Asezati vasul pe o suprafata de lucru pana cand se raceste.

& INGRUIRE SI INTRETINERE

16 Tnainte de curatare, scoateti suportul din priza, apoi lasati vasul s se riceascd complet.
17 Stergeti suprafetele exterioare cu o carpa umeda curata.

18 Nu udati conectorii.

& CURATAREA FILTRULUI

19 Scoateti aparatul din priza si ldsati-l sa se rdceasca.

20 Deschideti capacul.

21 Prindeti partea de sus a filtrului si apasati-l in jos si in carafa pentru a-l elibera.
22 Ridicati-I sau inclinati-1 pentru a-l scoate din carafa.

23 Spalati filtrul sub jet de ap4, folosind o perie moale.

& INLOCUIREA FILTRULUI

24 Coborati filtrul in carafa si fixati carligul inferior pe fundul picurdtorului.

25 Impingeti partea sus a filtrului inspre picurator, pentru a forta carligele superioare sub partea
de sus a picuratorului.

26 Inchideti capacul.

& DETARTRAREA REGULATA

27 Detartrati regulat, (cel putin o data pe lund). Folositi un detartrant potrivit pentru produsele
din plastic (majoritatea produselor au componente din plastic). Urmati instructiunile
detartrantului.

3¢ Produsele aflate in garantie, returnate din cauza defectiunilor provocate de particule de
calcar, vor fi reparate aplicandu-se un pret de reparare.

PROTEJAREA MEDIULUI

Pentru a evita probleme de mediu si sandtate cauzate substantele periculoase din
aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la
gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.
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MpoueTeTe MHCTPYKUMKTE, 3aMaseTe M 1 I npeAaBanTe, ako npegasate 1 ypega. OTcTpaHeTe
BCMUKU OMAKOBKYM Npeau ynotpeba.

BAXXHU NPEANA3HU MEPKW

CnenBaPlTe OCHOBHWUTE MEPKU 3a 6e30|‘IaCHOCT, BKJTIOUYUTENTHO!

1 To3n ypepn moxke fia ce n3non3sa oT Aela Hafj 8-rofuilHa Bb3pacrT,
KaKTO 1 OT Xopa C orpaHnyeHn Gusnyeckn, CETUBHN U
YMCTBEHU CNOCOBHOCTU, UM NIMMNCA Ha ONUT U MO3HAHWA, ako Ca
HarneXxgaHu/MHCTPYKTUPaHN 1 pa3bupat onacHoctute. C ypeaa
He TpA6Ba Aa UrpanaT geua. NMouncTeaHeTo 1 NoAAPbXKKATa He
TpA6GBa Aa ce N3BbPLUBAT OT AELla, OCBEH aKO Te He ca Haf
8-roguiHa Bb3pacT 1 HAKOW ' Harnexaa. [Nasete ypena u
kabena oT geua nof 8-roguiiHa Bb3pacrT.

2 AKo npenb/iHUTE KaHaTa, OT HeA MOXe [la NpbCKa BpAna Boja.

3 VI3non3BanTe KaHaTa CaMo 3ae[HO C NpefoCcTaBeHaTa nocTtaBka (1
06paTHO).

4 Ako KabenbT e noBpeaeH, To TpsabBa Aa ce NoAMEHN OT
NPON3BOANTENSA, HEFOB NPeACTaBUTEN 3a CEPBU3HO 0OCTy>KBaHe
UKW Apyro KBannduumpaHo 3a Tasm Len nmue, 3a aa ce nsberHe

BCAKaKbB PUCK.
® He nocTasaiiTe kaHaTa, NOCTaBKaTa, Kabena u Lwencena B TEYHOCT; He 13MoN3BaliTe KaHaTa B

6aHs, B 61130CT [0 BOAa UV Ha OTKPUTO.

5 [lpbKTe KaHaTa, MOCTaBKaTa 1 Kabena Ha Pa3CTOsAHME OT KPas Ha KYXHEHCKUA NIoT 1 Janey
OT JOCTbI Ha Aeua

6 He n3nonsBaiite KaHaTa 3a Apyrui Lenuv, OCBEH 3a CTOMJISHE Ha BOAa.

7 He n3nonsgaiiTe ypefa, ako e NoBpefeH v He paboTu n3psagHo.

camo 3a gomalluHa ynotpeba

< [MbJIHEHE
1 CTucHeTe KJl0Ya Ha Kanaka, 3a ia ro oTBopuTe.
2 HanbnHeTe Han-manko 1 Yaluka BoAa, HO He Haj 3Haka max.
3 3aTBOpeTe Kanaka v o HaTUCHeTe, 3a Aa ce 3aK/TuNn.

< BKJTIOUYBAHE
4 TMocTaBeTe NocTaBKaTa Ha CTabW/HA, paBHa NOBbPXHOCT.
5 BKntouyeTe nocTaBKaTa B CTEHHUA KOHTaKT.
6 MocTaBeTe KaHaTa Ha MocTaBKara.
7 MpemecTeTe Ktoya B No3uuua |. Jlamnuukara we cBeTHe.

& U3KJTIOYBAHE

8 KoraTo BoaaTa 3aBpw, KaHaTa Le e U3KIoun.
9 3a [1a A U3KUNTE PbUHO, NpemecTeTe Kitoda B nosuuus O.
10 MoBanraHeTo Ha KaHaTta OT MOCTaBKaTa CbLUO Lie [OBe/e [10 N3KJIIYBAHETO .
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nncTpaynm 4 Kanak 7 KNy
1 Kyka 5 KN4 Ha Kanaka QO m3kn.
2 duntbp 6 ApbXKa 8 namnuuka
3 rbpro (BbTpeLwHa yacT) | KA. 9 nocraeka

& OblUN YKA3AHUA

11 KoraTo BAUrHETE KaHaTa, € Bb3MOXHO Aa 3abenexuTe Bfara Ha noctaBkara. He ce
npuTeCHABalTe — TOBa € MapaTa, KOATO Criomara 3a aBTOMaTUYHOTO U3K/0UBaAHE 1 KOSITO
Crnep TOBA Ce KOHAEH3VpPa 1 13TMYa Npe3 OTBOpUTE NoJ KaHaTta.

12 MoxeTe Aa 3abenexunTe N3BECTHO 06e3LBEeTABAaHE HAa AbHOTO Ha KaHaTa. OTHOBO, He ce
NpuTeCHABANTE — TOBa Ce AbJIXKM HA HarpeBaTesis, CBbpP3aH C AO/HATa YacT Ha KaHaTa.

€ YNOTPEBA C HEQOCTATBYHO BOJA

13 ToBa Lie CbKpaTy XMBOTa Ha HarpesaTens. [peanasuTten 3a 3awmTa oT 3aBupaHe 6e3 Boaa
LLie U3KJI0YM KaHaTa.

14 Cnep ToBa TpAGBa fa OTCTPaHUTE KaHaTa OT NMoCTaBKaTta, 3a ja Hynuparte npegnasutens.

15 MocTaBeTe KaHaTa BbpXy paboTHaTa MOBbPXHOCT, JOKATO N3CTUHE.

& IPUXKNU N NOAAPDBKKA

16 Vi3knioyeTe nocTaBKaTa OT CTEHHUA KOHTAKT 1 OCTaBeTe KaHaTa fja ce oxnaav npeam aa
npeanpremeTe NoYncTBaHe.

17 TMouncTeTe BCUYKM MOBBbPXHOCTY C YNCTA BJIAXKHA Kbpra.

18 MNoaabpKanTe KOHEKTOPUTE CyXM.

@ MOYNCTBAHE HA OUNTDHPA

19 U3knioueTe ypeaa OT KOHTaKTa 1 ro ocTaBeTe Aa ce oxNlaau.

20 OTBOpeTe Kanaka.

21 XBaHeTe ropHaTa 4acT Ha Karaka 1 sl HaTUCHeTe HAafjoJly KbM KaHaTa, 3a fja ro ocsoboaute.
22 lMoBaurHeTe Unv ro 3gbpnanTe oT KaHaTa.

23 N3nnakHeTe GunTbHPa NoA Tevalla BOAa, KaTo CbLUEBPEMEHHO ro MOYUCTUTE C MeKa YeTKa.

& CMAHA HA OUJITBPA

24 MocTaBeTe GpnTHpPa B KaHaTa 1 ro 3aKpeneTe 3a AosHaTa YacT Ha KyKaTa, KOATO ce Hamupa B
[ONHaTa yacT Ha rbpsoTo.

25 HaTncHeTe ropHaTta YacT Ha GunTbpa KbM MbproTo, 3a ia ce 3aKpenAT KyKuTe 3a AbHOTO Ha
rbpsoTo.

26 3aTBOpeTe Kanaka.

& PEJOBHO MNOYNCTBAUTE KOTNEHUA KAMbBK

27 PepgoBHO MNOUNCTBaNTE KOTNIEHUA KaMbK (MOHe BeHbX MeceyHo). Ianon3sanTe npenapar 3a
OTCTpaHsABaHe Ha KOT/IeH KaMbK, MOAXOASAL 3a yrnoTpeba ¢ NIacTMacoBm NPOAYKTM
(noBeueTo NpoAyKTU BKAOYBAT NiacTMacoBm yacTn). Cneganite MHCTPYKUMKUTE,
npenocTaBeHu ¢ Npenapara.

3¢ MpoayKTy noA rapaHuus, BbpHaTY C MOBPEAN B PE3yNTaT OT HAaTPYMBaHe Ha KOT/IEH KaMbK,
noasiexxaT Ha Takca 3a PEMOHT.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPELA

3a fa ce usberHat eKonornyHM 1 3apaBHM NPobiemMn Nopaamn Hamyre Ha OnacHN
Cyb6CTaHUUN B ENEKTPUYECKNTE U €NIEKTPOHHM CTOKW, ypeanTe, 0603HaueH € TO31 CMMBOJI, He
TpsA6Ba fa ce N3XBbPIIAT 3ae4HO C HECOPTMPAHU OBLLMHCKM OTNaabLY, a CeABa fa ce BbpHaT
06paTHO, fa ce U3nosi3BaT OTHOBO WU PELMKNPAT.
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